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Éljen április 4  -  hazánk felszabadulásának 10. évfordulója I
A történelmi évfordulók je

lentőségét egy nemzet életé
ben nem évek. vagy rövid év
tizedek, hanem évszázadok 
mérik. Mégis magyar hazánk 
elmúlt rövid tíz esztendeje, a 
soha nem látott építőmunka, 
hatalmas alkotások, mondhat
juk nemzeti újjászületésünk 
nagy történelmi korszaka volt.

Felszabadulásunk napja, 
1945. április 4-e óta még csak 
tíz év telt el, de ez az évfor
duló máris túlnőtt az időn. 
Ezen a napon vált a magyar 
nép — hosszú, küzdelmes tör
ténete során — valóban sza
baddá, ekkor nyíltak meg 
előtte a nemzeti felemelkedés, 
az emberi haladás, a társa
dalmi átalakulás kapui.

Ha van ügy, amiért a né
pek történelmük során hallat
lan áldozatot hoztak, amiért a 
hősiesség, a hazaszeretet ra
gyogó fejezeteit írták vérük
kel történelmünk lapjaira — 
ez a szabadság ügye. 1945. 
április 4-ének elsősorban a 
német hódítók és magyar cin
kosaik prédájává vált magyar 
függetlenség és önállóság ki
vívását köszönhetjük. A mi 
népünk is vérének hullatásá- 
val harcolt a szabadságért, 
mégsem tudta századokon át 
tartó, nemzedékről nemzedék
re öröklött harcaival kivívni a 
maga erejével. A nagy szocia
lista államnak, a Szovjetunió 
hadseregének jutott az a tör
ténelmi szerep, hogy mindent 
elsöprő győzelmével fejezze be 
azt a négyszáz éves küzdel
met, amelyet Bocskai és Beth
len hajdúi, Rákóczi kurucai 
elkezdtek, a negyvennyolcas 
honvédek, majd az ezerkilenc- 
száztizenkilences proletárhősök 
folytattak. A szovjet nép hő
siessége, felmérhetetlen áldo
zatvállalása, véráldozata, a 
népek felszabadításáért vívott 
gigászi küzdelme az, aminek 
tehát felszabadulásunkat kö
szönhetjük.

A Szovjetunió felszabadító 
hadjárata azonban nem csak 
függetlenségi harcunk vég
pontja, hanem egyben népünk 
felemelkedéséért vívott küz
delmeinek kiindulópontja is.

Tíz esztendővel ezelőtt lezá
rult a történelmi múlt és új 
korszak kezdődött népünk éle
tében. Lezárult a társadalmi 
fejlődés kapitalista korszaka 
és megkezdődött az átmenet a 
magasabb, a haladottabb, az 
emberibb társadalomhoz, a 
szocializmushoz.

A történelem tehát magasz
tos, hatalmas feladatot rótt a 
mi nemzedékünkre. Felszá
molni a korhadt kapitalista 
rendszert, megdönteni a tőké
sek uralmát, felszabadítani a 
dolgozó népet és mindörökre 
megszüntetni az embernek 
ember általi kizsákmányolását.

Az új társadalomért, a szo
cializmusért folyó harcban 
lett népünk vezetőerejévé a 
munkásosztály. Ebben a küz
delemben lett naggyá, erőssé 
dicső pártunk, a Magyar Dol
gozók Pártja, a nagy társa
dalmi átalakulás veze*ője. 
Ebben az önzetlen és fárad
hatatlan harcban, építőmunká
ban szerezték meg népünk 
megbecsülését, szeretetét és 
bizalmát a kommunisták.

Az elmúlt tíz évre visszapil
lantva jogos büszkeséggel 
mondhatja pártunk, munkás- 
osztályunk, s dolgozó népünk, 
hogy korszakalkotó változáso
kat hajtott végre. Az egykor 
elavult magyar ipar korszerű, 
szocialista iparrá alakult. Me
zőgazdaságunk is nagy utad 
tett. meg az elmaradt techni
kával dolgozó kisparaszti gaz

daságtól az élenjáró techniká
val felszerelt és tudományo
san irányított, szocialista nagy
üzemi gazdaság felé. Meg
törtük a volt uralkodó osztály 
műveltségi monopóliumát, 
megnyíltak a tudomány vilá
gának kapui a dolgozó nép 
fiai és leányai számára. Szinte 
határtalan lehetőségek állnak 
az értelmiség, a tudomány és 
a művészet emberei előtt.

Mindezeket a nagyszerű 
eredményeket csupán a ma
gunk erejére utalva nem tud
tuk volna elérni. A Szovjet
unió állandó ségítőkészségé- 
nek köszönhetjük, hogy tíz év 
alatt évszázados feladatokat 
oldottunk meg, s hogy a ma
gunk munkáját békében foly
tathatjuk.

Április 4 ünnepe most a 
tizedik évforduló alkalmából 
— pártunk Központi Vezető
ségének 1955. március 2—4-i 
határozata után — új erőfor
rás, s új fogadalom napja 
dolgozó nénünk számára.

Felszabadulásunk 10. évfor
dulója alkalmából megfogad
juk, hogy, mint eddig, ezután 
is tettekkel bizonyítjuk be a 
Szovjetunió népeinek, leghí
vebb barátainknak, hogy leg
jobb fiaik nem hullatták hiá
ba vérüket a magyar földre! 
örökre győzött ügyünk, 
amelynek katonái közül any- 
nyian nyugszanak szerte or
szágunkban, s melyért velünk 
együtt küzdenek mindenhol a 
világban a dolgozók milliói!

Á P R I L I S  4 - R E
Szabad a föld, megmozdul most, 
köszönti a Szovjetet.
Ereiben nap mosolyától
lágy csobogással vizek fényiének

Alkotó életünk szebb lett, 
népünk ilyen korra várt!
Szépségre és reménységre lelt, 
szabad hazában magára talált.

A történelem nagy könyve 
megőrzi sok hős nevét, 
hogy alkotó és hű nemzeteim 
formálja korunk gazdag életét.

Zajló élet csodás sodra!
Szebb, amit a nép elért!
Munkás és paraszt összefogva,
(harcolva küzd a békés életért.

Népünk vére pezseg benned 
hazát védő seregünk.
Fegyvereddel kezedben védjed 
múltúnkat, jövőnket és jelenünk!

BARÄTH SÁNDOR

F E L H Í V Á S
Mivel a II. alapszervezetet kivéve, a többi 

alapszervezetek nem visznek dekorációt, ezért fel
hívjuk a felvonuló elvtársak figyelmét, hogy min
denki hozzon magával pirosfedelű könyvet, vagy 
brosúrát, mely hűen fejezi ki, hogy mi tanulóifjú
ság vagyunk!

Jól sikerült minta-taggyűlés
A III-as pártalapszerve- 

zet március 24-én „m inta
taggyűlést“ tarto tt. A tag
gyűlésen m eghívott párton- 
kívüliek és más alapszerve
zeti tagok jelentek meg.

A vezetőségnek a Közpon

ti Bizottság határozatáról 
szóló beszámolóját Erdős Ti
bor titká r elvtárs tartotta. A 
beszámolót élénk vita követ
te. Különösen elismeréssel 
kell szólni a valóban min
taszerű, nívós dekorációról.

Marx Ferenc

Tamás József

K i t ű n t »

h a l i f jn t t ík

Papp Ferenc

Vince Árpád Pfeffer Ferenc Takács Károly

Vass Kálmán Grolmusz Vince Mészáros Lajos 

összesen 60 kitűnő hallgatója van.

Balogh István

Egyetemünknek

A  b e te g e k  é s  g y ó g y í tó ju k

örömmel értesültünk az eg ye
tem  orvosának, Fényes elvtárs
nak a kitüntetéséről.

A hallgatók gyógykezelése kö
zött maradt néhány perce és 
elmondta, hogy ez második ki
tüntetése. Ugyanis nem oly ré
gen az egyetem rektori hivata
lától, a nővérrel, Herman elv
társnővel együtt elismerő okle
velet kaptak.

Nemsokára az egészségügyi 
miniszter elvtárs személyesen 
adta át az „Egészségügy kiváló

dolgozója” büszke kitüntetést 
szakmai és társadalmi munká
jáért, különösen a Trefort utcai 
rendelőintézetben végzett munká
jáért.

Fényes elvtárs, mint az SZTK 
tanácsának elnöke olyan jó mun
kát végzett, hogy a Trefort utcai 
szakszervezet első helyre került. 
Mi is további jó munkát, jó 
egészséget és sikeres gyógyítást 
kívánunk Fényes elvtá snak és 
kívánjuk, hogy minél több hall
gatót gyógyítson meg.

Egyetemi felszabadulási ünnepély

•;J

ját. Ünnepi beszédet mond Foga- 
rasi Béla elvtárs, egyetemünk 
rektora. Az ünnepi beszéd után a 
SZOT okleveleinek kiosztása kö
vetkezik, a Pedagógus Szakszer
vezet fennállásának 10 éves év 
fordulója alkalmából. Ezután kul 
túrműsor következik. Népi együt 
tesünk bemutatja új ,sa:átgyüj 
tésű kompozícióját, a „Hortobágy 
pásztorképek”-et. Külön az ének
kar is és a tánccsoport is fellép 
még egyéni új számokkal.

Gyülekezés az ünnepélyre: áp. 
rilis 2-án. 3/42 órakor: I. évfolyam 
III. előadóban, II évfolyam IV. 
előadóban, III évfolyam I. előadó
ban, IV. évfolyam II. előadóban.

7 udom ányos rejtvény-verseny
A Tudományos Rovat ot 

fordulóból álló rejtvényver
senyt indít. Minden alkalom
mal öt különböző tudományos 
kérdésre kell kielégítően vá
laszolni. A megfejtéseket a 
lap megjelenésétől számított 
egy hét alatt lehet a Közgaz
dász levelesládájába eljuttatni 
akár a név feltüntetésével, 
akár jeligével.

Az első három helyezettet 
a szerkesztőség könyvjutalom
ban részesíti.

1. Az autó dudá énak hangja
magasabb, mikor az autó közele
dik hozzánk, mint amikor tá/olo. 
dik. Mi a neve ennek a jelenség
nek? I

2. Milyen hires gyógyszer fel
fedező e halt meg nemrégiben 
Angliában?

3. Milyen eljárással végeznek 
komolyabb szívműtéteket újab
ban a Szovjetunióban és Len 
gyelországban?

4. Mi a Quattrocento és a 
Cinquecento?

5. Szentel-e Marx hosszabb 
részt a Tőke három kötetében a 
nemzeti jövedelemnek, és ha 
igen, hol?

A tudományos diákkörök 
I. országos konferenciája

Az O k ta tá sü g y i M in isz té riu m , 
e g y ü ttm ű k ö d é sb e n  a  DISZ K öz
pon ti V eze tő ség év e l, h a z á n k  fel- 
s z a b a d u lá sá n a k  10 év fo rdu ló ja"  
a lk a lm áb ó l m e g re n d e z i a  tu d o 
m án y o s d iá k k ö rö k  I. o rsz á g o s  
k e n fe re n c iá já t .  A k o n fe re n c ia  
cé lja , h o g y  sz ám o t a d jo n  a  d iá k 
k ö rö k  e d d ig i m u n k á já n a k  e r e d 
m é n y e irő l é s  b u z d íts a  az  e g y e te 
m i if jú sá g o t tu d o m á n y o s  m u n k a  
v é g z é sé re . E zen k ív ü l h o z z á já ru l  
a  fe lsz a b a d u lá s i é v fo rd u ló  m éltó  
m e g ü n n e p lé sé h e z .

A k o n fe re n c ia  le b o n y o lítá sá ra  
á p r i l is  21. 22 é s  23-án  k e rü l  so r  
B u d a p e ste n . E g y e te m ü n k  tu d o 
m án y o s k ö re i k ö zü l a  p én z ü g y i 
é s  a  m a rx iz m u s  k ö r  je le n te t te  b e  
r é sz v é te lé t  eg y -eg y  d o lg o za tta l.

A p ro g ra m  k id o lg o z á sa  je le n 
le g  m ég  ta r t .  E lő re lá th a tó la g  a  
k ö v e tk e z ő  n a p ire n d i p o n to k  sz e 
r e p e ln e k  m ajd :

Első nap: ü n n e p é ly e s  m eg n y itó , 
m e ly en  a  b eszám o ló t O rb án  m i
n is z te rh e ly e tte s  e lv tá r s  ta r t ja ,  
a k i tö b b e k  k ö z ö tt é r té k e ln i  fo g 
ja  a  tu d o m á n y o s  d iá k k ö rö k  e d d i
g i m ű k ö d é sé t F elszó la l m ég  az  
MDP KV k u l tu rá lis  é s  tu d o m á 
n y o s  o sz tá ly á n a k , to v á b b á  a  
DISZ K V -nek k ép v ise lő je . E zen a 
n a p o n  k e rü l  e lő a d á s ra  é s  m eg v i
t a tá s r a  a  le g s ik e rü lte b b  m a rx iz 
m u s — le n in iz m u s  d o lg o za t

Második nap: az  O k ta tá sü g y i 
M in isz té riu m  á lta l k é sz íte tt  a la p 
sz a b á ly -te rv e z e t v itá ja . A m i
n isz té r iu m  e z t a  te rv e z e te t  a  je 
le n le g  m á r  m ű k ö d ő  tu d o m á n y o s  
d iá k tá r s a s á g o k  a la p sz a b á ly a
a la p já n , a  sz o v je t ta p a s z ta la to 
k a t  fe lh a sz n á lv a  k é sz íte tte . A v i
ta  e re d m é n y e it is  f ig y e lem b e  v e 
sz ik  a z a la p sz a b á ly - te rv e z e t v ég 
ső fo rm á b a  ö n té sén é l, a m e ly  e g y 
ö n te tű e n  a la p já t  k ép ez i m ajd  
o rsz á g o sa n  a  m e g a la k íta n d ó  tu 
d o m án y o s d iá k tá r s a s á g o k  m ű k ö 
d ésé n e k .

E zen a  n a p o n  m e g k e z d ő d n e k  
az  eg y e s  sz e k c ió k b a n  (az OM 
tá rg y k ö rö n k é n t sz e k c ió k b a  so 
ro l ja  a  d o lg o z a to k a t, pl: k ö z g a z  
d a sá g tu d o m á n y o k , iro d a lo m , tö r 
tén e lem  stb .) a  v iták .

Harmadik nap: fo ly ta tó d n a k  az  
előző  n a p o n  m e g k e z d e tt v i ta 
ü lések . A v ita ü lé se k  leb o n y o lí
tá s a  u tá n  u g y a n e z e n  a  n a p o n  
m e g tö r té n ik  a  k o n fe re n c ia  ü n n e 
p é ly e s  b e z á rá s a . A z á ró ü lé se n  
é r té k e lik  m a jd  a  k o n fe re n c iá t  é s  
m e g tö r té n ik  a  k o n fe re n c ia  le g 
jo b b  d o lg o z a ta in a k  ju ta lm a z á s a .

A k o n fe re n c ia  b e z á rá s á t  m ű 
so ro s  e s t  k ö v e ti, a m e ly e t eg y b e 
k a p c so ln a k  az  eg y e tem i if jú sá g  
k u l tu rá lis  se re g sz e m lé jé v e l.

Bukta Lajos
D lSZ -blzottság  

TDK-felelőse

Április 4-én egyetemünk hall
gatói és dolgozói felvonulnak.. 
Gyülekezés párta lapszervezeten
ként az egyetem előtt reggel V28 
órakor. A Diákszállók együtt 
vonulnak az egyetem elé!

A felállítás párta lapszerveze
tenként történik. A IIl/a. DISZ- 
alapszervezet, a számvitel tan
szék és a filozófiai csoport fiatat 
tanársegédei a kerület élén vo
nulnak.

(így áll fel egyetemünk) 
Április 2-án d. u 2 órakor ün

nepli meg egyetemünk hazánk 
felszabadulásának 10 . évforduló-



Örök dicsőség a szovjet hősöknek, akik életüket áldozták népünk szabadságáért, boldog jövőjéért!

A  magyarországi fehér terrorról
1919. augusztus 1.
Az alig három hónapos Ma

gyar Tanácsköztársaság felett 
győzelmet aratott az ellenfor
radalom — a nagytőkések tá
mogatására siető entente-csa- 
patok és a jobboldali szociál
demokraták árulásának segít
ségével.

Horthy és pribékjei — a 
közismert Héjjas, Freisberger, 
Bibó és egyéb különítményei 
— kegyetlenségükkel, ember
hez nem méltó kínzásaikkal, 
ártatlan emberek brutális gyil
kolásaival írták be szégyentel
jes nevüket a magyar nép tör
ténetébe,

A városokban és a falvak
ban, még a legeldugottabb ta
nyákon is megjelentek — és 
nyomukban könny, pusztulás, 
rom maradt.

Az egesz ország egy fiaiért 
reszkető anyára hasonlított, 
aki retteg valamennyi gyerme
kéért, nem tudja, mikor veszti 
el őket.

A fehér terror gyilkolásai
nak híre felzavarta az egész 
országot, sőt túljutott az or
szág határain is.

Munkások és parasztok vére 
öntözte meg a drága magyar 
földet, megcsonkított testré
szeik, porladó csontjaik név
telen sírokban pihennek és 
emlékeztetnek bennünket. 
Nem engedhetjük, hogy még- 

. egyszer Horthy és Hitler kí
méletlen fegyverei megjelen
jenek hazánkban és megzavar
ják nyugodt álmainkat.

Emlékezzünk!
Nézzünk vissza a történe

lembe és ismerjük meg a fe
hér terror garázdálkodásait, 
kegyelettel adózzunk ismeret
ien hőseinknek, akik hang 
nélkül állták a legkegyetle
nebb kínzásokat is és némán 
meghaltak népünkért, az esz
méért. Ők hősök! A magyar 
nép feledhetetlen hősei, akik
nek neve Dózsa és parasztjai, 
Rákóczi és Kossuth neve mel
lett, a szabadságharc hősi ál
dozataival egy sorban szere
pel. ,

Siófok. . .
A Dunántúl közismert kín

zó-kamrája, a Balaton melletti 
városkában volt. Sokan — ár
tatlan emberek százai — pusz
tultak el a közeli erdőben, 
ahol „Szent Bertalan éjszaká
kat“ rendeztek. Ki tudná meg
mondani a halálra gyötörtek,

vagy a Balatonba fojtottak 
számát?

A Tanácsköztársaság leve
rése után egy éjszaka 47 em
bert hoztak be Veszprémből és 
Balatonföldvárról. Az áldoza
tokat olyan cellákba hurcol
ták, ahol akasztott emberek 
lógtak és a földön agyonszur
kált, halálra vert emberek he
vertek.

Augusztus utolsó szombat
járól vasárnapra virradó éj
szaka Freisberger százados — 
miután részegre itta magát — 
csak úgy, a maga szakállára 
42 embert felvert nyomorúsá
gos cellájából.

A közeli erdőbe hajtották az 
embereket, majd kiadták a pa
rancsot: ássanak!

S megkezdődött a véreng
zés . . .

Lészay főhadnagy ólomvégű 
botokkal a foglyokat kímélet
lenül verni kezdte, majd a 
vérszemet kapott rendőrök

bajonettel rárohantak áldoza
taikra és leszúrkálták őket.
4 férfit „kegyelemből“ fel
akasztották. A még mozgó, 
kíntól vonagló, haláltusájukat 
vívó testeket beledobálták az 
árkokba és betemették őket. 
Egyetlen embernek sikerült a 
nagy zür-zavarban megszökni.
• A Balaton melletti kis erdő
ben márvány tábla jelzi azt a 
helyet, ahol sok jó hazafi éle
tét áldozta a hazáért. S olykor, 
amikor a tó haragos, tarajos 
hullámai magasra csapnak, és 
az erdő hajlong a szél súlya 
alatt — felelevenedik a múlt, 
amely elmúlt és soha, soha 
nem jön vissza. . .

Siófok drága halottai, ti 
névtelen testvéreink, pihen
jetek . £ i

*

Eger. . .
A horthysta Sümeghy Béla 

és bandája válogatott kegyet
lenségével tartotta rettegésben 
az egész vidéket.

A behozott áldozatokat elő
ször félholtra verték, majd fel
kerültek a második emeleti 
„simítóba“, ahol a pribékek 
egymást túlszárnyalva kínoz
ták a behurcoltakat. Állati ke
gyetlenséggel bicskával levág
ták az emberek haját — bőr
rel együtt. Égő cigarettával 
kiégették a foglyok szemét. A 
nőket brutálisan megbecstele- 
nítették, véresre kínozták.

A meggyötört emberek élel
mébe Lenin összezúzott gipsz
szobrának felolvasztott masz- 
száját keverték.

Megtörtént olyan eset is, 
hogy egyszer — csupa kíván
csiságból, hogy meddig bírják 
az emberek — 72 órán keresz
tül éheztették és szomj áztat
ták őket.

Ezenkívül „törvényes népbí
róság“ is működött. Helybeli 
urakból, fehérterroristákból 
állt. Nyilvánosan hajtották 
végre az ítéletet. Az egri bör
tönök és kínzókamrák sok ke
gyetlenségről mesélnek, a ke
mény kőfalakra vakart felira
tok hű tükrözői a terroristák 
vandalizmusának. . ;

Eger városa és a magyar 
nép sohase felejti el halottait. 
Örökre szívébe zárja őket.

Ez már több a bürokráciánál Egy híján húsz...

29-én két hallgató felkereste 
Banka elvtársat utazási iga
zolványuk érvényesítése érde
kében. Banka elvtárs tollat 
ragadott és aláírta mindkét 
igazolványt. Már a pecsétet 
kereste, mikor Forgácsáé elv
társnő figyelmeztette:

— Még nincs hivatalos tdő, 
csak fél egy van! Jöjjenek 
vissza egy órakor.

Banka elvtárs az aláírt iga
zolványokat a fiókba tette és 
csak egy óra után adta ki.

Helytelennek tartjuk az ilyen 
eljárást.

A harm adik  év fo lyam  iparqaz- 
dasáqtan  előadásán  m eqkérdezte  
az e lőadó az  eq y ik  e lv társat, 
hoqy m iért nem  Jeqyzetel?

Hallqató: Otthon haqytam  a 
Jeqyzetfüzetem et.

Előadó: No, é s  ez  azt Jelenti, 
hoqy m ost req én yt kell olvasnia?

Hallqató: Nem req én y  ez  k é 
rem , csak  Színház é s  Mozi!

I N A S O K
(Részletek Gácsi Sándor azonos című regényéből)

S zalay , az  in a s fe lü g y e lő , ak i 
c iv ilb en  ta n á r ,  k é n y e lm e s  lé p te k 
k e l sé tá l az  iro d á b a . Tóni á ru l-  
k o d á sá b ó l é r te s ü l t  a  ta n o n c o k  
m o zg a lm áró l. A lap o san  fe lk é 
sz ü lt  a  g y e re k  m e g le c k é z te té sé re .

S á n d o r, a  ta n o n c k ü ld ö tt m á r  
v á r  rá . K ezében  k is  p a p ír la p o t 
s z o ro n g a t. A m ik o r a  p o cak o s  fe l
ü g y e lő t m e g lá tja , u n d o ro d v a  k ö p  
a  p a d ló ra .

— A, szóvá] it t  v ag y ! — m o n d . 
j a  S zalay . E lő h ú z za  a ra n y k e re te s  
s z e m ü v e g é t é s  k ö rü l já r ja .  — Te 
v a g y  a  k ü ld ö t t? . . . E zt te  k ö p ted ?

— É n — m o ro g ja  a  fiú.
E g y e n e se n  S za lay  a r c á b a  néz .

P ú d e re s , p o fa z a c sk ó já t v iz sg á lja . 
T óm éhoz h aso n ló , k é k e s  a r c 
b ő ré t. |

— T örö ld  feli — m u ta t  a  t a 
n á r  a  fé n y e ssé g re .

— M ost n em  ez a  fon tos! — 
e m e lk e d ik  m eg  a  g y e rek .

— T örö ld  fel, h a  m ondom !
A p á r n á s  ú jj  fe llib b e n , k is  fé l

k ö r t  í r  le  é s  r á c s a tta n  az  in a s  
ő s sz e sz o r íto tt  s z á já ra . — E zt é r 
dem iem ? F e lv e tte lek , ta n íta la k !  . . 
ö ssz e k ö p k ö d sz  m in d en t?

— M ost ez  n em  fon tos! — Is
m é tli m a k a c su l. — O ka v a n  a n 
n a k  is. A z í r á s t  h o z ta m  fel! De 
m ie lő tt á tad o m , m egm o n d o m . Itt 
a  g y á rb a n  m a g a  ü tö tt  m eg  e lő 
s z ö r  engem !

— H alla tlan ! . . .  szem te len ség ! 
— k a p ja  k i a  k ezéb ő l a  p a p ír t . 
A n é lk ü l, h o g y  b e le n é z n e  d a r a 
b o k ra  tép i. S zé tszó rja . — M ars a 
h e ly e d re !  — k iá lt ja  é s  ú j r a  a r- 
c u lc s a p ja . — K apsz  tö b b e t is! 
H a ily en ek k e l fo g la lk o zó i, á ta d 
la k  a  re n d ő rs é g n e k !  P im asz , c s ir 
kefogó!

S á n d o r  ú g y  é rz i. azo n n a l n ek i 
k e ll u g ra n i . B ele k e ll v á g n i s i
m á ra  b o ro tv á lt  p o fá já b a . E rő 
sz a k k a l t a r t ja  m ag á t. F e jé t le sze . 
g i, k e z é t ő ssz e sz o ritja , ú jja l b e 
le v á g n a k  a  h ú sá b a .

— M e g írtu k , h o g y  n e k ü n k  
m ű h e ly  já r !  — m o n d ja  r e k e d 
ten . — K ö n y v tá r  é s  isk o laszer! 
A tö rv é n y  sz e rin t!  S em m it s e  ka
punk!

— S em m it?
— Sem m it! K ifu tó k  v a g y u n k , 

n em  inasok! íg y  to v á b b  n em  m e
h e t!  E bből e lég  volt!

— Elég?
— Ig én , elég!
S za lay  h a n g ja  e lfu lla d . B izony

ta la n  m o zd u la to t tesz . M ajd ösz- 
sz esze d i m a g á t é s  ö k lév e l ü t  a  
f iú  a rc á b a ,

— N esze! . . . nesze! — lih eg  
— M e g ta n ítla k  m ó re sre !

— E ngem ? — k é rd e z i g ú n y o 
sa n  S án d o r. — M intha  n e m  m a g a  
o lv a s ta  v o ln a  a  tö rv é n y t az  is 
k o lá b a . C sak  a k k o r  m é g  nem  
v o lt fe lüg y e lő !

— Te! . . .  te!. . .
Ú jabb  ü té s e k  z á p o ro z n a k  a  fe 

jé r e . Az eg y ik  a  fü lé t, a  m á s ik  a  
sz á ja  sz é lé t é r i. M egszédü l. A 
v é r  m eleg , ső s íze  le fo ly ik  a  
to rk á b a  é s  eltöm i.

V ojszov ics. az  ö re g  m e s te r  e k 
k o r  é r  oda.

— H a g y ja  ab b a ! — k iá lt ja  r e 
m eg ő  h a n g o n . — A le g jo b b  in a 
so m a t üti!

★
A ra v a to lo z ó  e lő tt e m b e re k  áll

n a k  L e g tö b b jü k  ro n g y o s , m in t 
az  in aso k , d e  a k a d  k ö z ö ttü k  
tisz tv ise lő  is, a k i t is z te le té t és 
m e g b e c sü lé sé t a k a r ja  k ife je z n i a 
m e s te rn e k  ezen  az  u to lsó  n ap o n .

T öm ött fé lk ö rb e n  v e sz ik  k ö 
rü l  V o jszov ics ú r  k o p o rsó já t, s  a 
fé lk ö r  n y ito tt  sz á já b a n  é r th e te t 
len s z a v a k a t  é n ek e l a  fe h é r in g e s  
pap . M ögötte so v á n y  k á n to r  f i
gyeli a le h a jto tt  fe je k e t é s  a 
ro ssz u l f iz e te t t  e m b e re k  b u z g a l
m áv a l v á la szo l az  e g y h a n g ú  
é n e k re  a  tö m e g  h e ly e tt.

O ldalt k é t m in is tr á n s  g y e re k  
áll, s  b ám u l a  fé n y te le n , fe k e te  
k o p o rsó ra . Nem  tu d já k , k i v a n  
b e n n e , m ié r t  s í rn a k  a  lá n y o k  és 
m ié r t s z o m o rk o d n a k  a  fé rf ia k . 
N ekik  m é g  a  te m e té s  is já té k , 
a m it fe ln ő tte k  já ts z a n a k , am i 
u tá n  é rd e k lő d n i ke ll, e llesn i, 
m in t m a g á t az  é le te t. C sak  a  b á 
n a t, a  g y á sz  k o m o r  sz ín e  r e t te n ti  
ők e t. A s ír á s ,  a  k o p o rsó  é s  a  ti

to k z a to ssá g . am in  c so d á lk o z n a k , 
a m it n em  é r te n e k .

A z in a so k  s ie tv e  c s a tla k o z n a k  
a  s z e r ta r tá s h o z . F ú jta tn a k , k í
v á n c s ia n  á g a sk o d n a k , m a jd  sz é t
h ú z ó d n a k  é s  az  eg y h áz i em b e
r e k  m ö g ö tt b e z á r já k  a  k ö r t.

A m ik o r a  k o p o r s ó ra  te k in te 
n ek , e g y s z e r re  m e g n y u g sz a n a k . 
A rcu k  a  m in is tr á n s  g y e re k e k é h e z  
h a so n ló  k ife je z é s t  ölt.

A zt h itté k , h o g y  m é g  e g y s z e r  
m e g lá tjá k  az  ö re g e t. De h e ly e tte  
c s a k  a  fe k e te  d e s z k á k  sö té tlen e k . 
A k o p o rsó  m elle tt k é t  h a jlo tt  d e 
re k ú  g y e r ty a  é g  é s  az  a ra n y o 
zo tt b e tű k  n em  tu d já k  fe lid é z n i 
V ojszov ics ú r  fé le lm e te s  é s  so k 
sz o r  n e v e ts é g e s  a la k já t.

Volt — m ily en  k ü lö n ö se n  
h a n g z ik .

M ilyen is v o lt a z  ö reg ?
T eg n ap e lő tt m ég  lá ttá k . Ma 

m á r  e lk é p z e ln i sem  tu d já k . Sza- 
la y ra  em lé k e z n e k . S z a la y n a k  k e 
r e k  a r c a  é s  a ra n y o z o tt  sz e m ü v e 
g e  v a n . De V ojszi b á c s in a k  m á r  
n in c s  a rc a . V o jszov ics ú r  m á r  
n e m  él. A m e s te rn e k  se  a rc a , se  
k e z e  n in cs . K opott sz e rs z á m a it, 
a m ire  o ly an  fé ltő  g o n d d a l v ig y á 
zo tt, a  r a k tá r b a  v itté k . H olnap  
m á sn a k  a d já k . Az é le t m eg y  to 
v á b b . S zalay  él, a  g y á r  lü k te t, 
c s a k  a  m e s te r  v á lto z o tt m eg. Az 
ú j m e s te r  f ia ta l, p o fo zn i is  tu d . 
N incs m eg á llás . A r é g i  k id ő lt, egy  
k ic s it  s z o m o rk o d n a k  fö lö tte . Ko
s z o rú t  é s  v irá g o t d o b n a k  u tá n a , 
d e  d ü b ö g ő  fö ld e t is. A fö ld e t le 
d ö n g ö lik , le ta p o s sá k  é s  to v á b b 
m e n n e k . H o lnap  h é tk o r  ú j r a  
zü m m ö g n i k e z d e n e k  a  g ép ek .

L e h a jto tt  fe jje l b a lla g n a k  a  
so rb a n  é s  g ép ie se n  h a jto g a tjá k :

Az ö rö k  v ilá g o ssá g  fén y esk e d - 
jé k  n e k i.

Az ö rö -ö k  v ilá -ág o sság -fé -én y es . 
k e d jé -é k  n ek i . . .

A v ih a r  zúg , e rő se b b e n  szól. 
m in t az  én ek . V ojszi b ács i le lk é t 
f e lk a p ja  a  m e n n y o rsz á g b a , v a g y  
eg y e n e se n  a  p o k o lb a  v á g ja . N eki 
m á r  m in d eg y . N eki m á r  nem  fu j 
á t  a  r u h á já n ,  c s o n tja it  n em  m a r . 
ja  v ic so ro g v a . A c ip ő je  sem  ázik

Egy ember életfükrében  — régi magunkról
Ezt a címet is adhattam vol

na: ranglétra.
Mert így épült fel csaknem 

az egész világ. Aki elindult a 
létrán, nem nézett le a népre, 
amit akkor csőcseléknek hív
tak. Felfelé hajlongott, oldalra 
lökdösődött, így jutott tovább.

Sokan megpróbálták. Igaz 
János bácsi, egyetemünk gond
noka nem. 12 évig állt a létra 
aljánál és sepert, takarított, 
bár többre lett volna hivatott. 
Korán kezdte: 10 éves korától 
dolgozott. Nem mesélem el az 
életét — nem is igen volt éle
te. Inkább mesélek valami ér
dekeset, amit tőle hallottam.

Jól figyeljetek: egyszer volt... 
Valamikor, „nagyon jó dolga 
volt‘< az egyetemistának. Nem 
tanult. Vizsgára, persze, be kel
lett járni.

Téged segítenek konzultá
ciókkal, szemináriumokkal, 
kérdezed, amit nem értesz.

Akkor nem volt ilyesmi, 
csak ha előzőleg jól bele
nyúltál az erszényedbe.

Tudod, mi a magánszeminá
rium?

A hallgató elintézte a be
iratkozást, a vizsgára előké
szítést (összeg: annak megfe- 
felelően, milyen nehezen ön
tötte a tanár a fejébe a tu
dományt), jegyzetet kölcsön

zött 3—4 napra (ha előzőleg 
letétbe helyezte a jegyzet 
árát vagy annak kétszeresét, 
amiből aztán levonták, a hasz
nálati díjat) és még számos 
hasonló feladatot oldott meg 
vagy kellett volna megol
dania. (Felét mindig megol
dotta: a pénzbeszedést.)

Ha valamelyik hallgató 
gyorsírással jegyezte az elő
adás anyagát és aztán legépel- 
te önön „mancsaival“, eladta a 
magánszemináriumnak, akkor 
volt jegyzet.

Az előadások: a professzor 
elmondta a 10 évvel azelőtt 
készült előadását. Nem mindig 
volt már aktuális, de így ké
nyelmesebb vo lt. ■.

Sok hallgató kétszer látta 
félévenként az egyetemet: 
a beiratkozáskor és a vizsgán. 
Mezei hallgatóknak hívták 
őket — talán mert többet fog
tak kapát a kezükben, mint 
jegyzetet. Persze, azokról be
szélek, akik hozzánk hasonló 
származásúak voltak, nem ér
dekelnek azok problémái, akik
nek az egyetemrejárás csak 
szórakozás, időtöltés volt.

így éltek, éldegéltek, ősköz
gazdászoknak becézték őket. 
mert fejük felett 8—10 év is 
elszaladt, mire sikerült meg
szerezni a diplomát. Elszaladt

az idő, el az ifjúság, gondban, 
szegénységben, de ez nem me
sébe való.

Eddig a mese. Talán nem is 
mese. . .

így volt ez, így Ma
gyarországon 1945-ig. Milyen 
jó, hogy itt van a dátum ezzel 
a határraggal: -ig.

Nézz magadba és valid meg 
őszintén: nem örülsz, hogy 
színvonalas előadásokat hall
gathatsz, jegyzettel van teli a 
fiókod és akkor veszed elő, 
amikor akarod? És emelked
hetsz. emelkedhetsz, tudásod
nak megfelelően.

Uj egyetem született és vele 
született újjá Igaz bácsi. 
Most már visszatérhetünk 
hozzá. Sokat mesél, főleg 
a felszabaduláskori emlé
keiről. Változatos, színes, fe
lelősségteljes munkáját nagy 
gonddal végzi. Sokat kell ám. 
egy gondnoknak tudni! A hall
gatók — ahogy nevezi őket: az 
ifjú barátai — szeretik és 
tisztelettel beszélnek vele. Iga
zi barátjuk. Együtt van velük 
a népi zenekarban. Nem is le
het ellenállni az ifjúság vará
zsának, ügye, Igaz bácsi?

— Nem bizony, Hugám.
Nevet. Igazi, szívből jövő, 

felszabadult nevetéssel.
— dia —

H Á B O R Ú S  E M L É K E K
1944 december 1-re mutatott 

a naptár. Este volt. A felhőt
len eget csillagok ezrei borí
tották. Az esti csendet távoli 
ágyúdörgés zavarta meg. Ezt 
később felváltotta a gépfegy
verek, puskák közeli ropo
gása. A harc már a szomszéd 
községben dúlt.

Két német katona tért be 
hozzánk. Egy tiszt és egy köz
legény. Felcsillant a szemük, 
amint meglátták, hogy disznó
toros vacsorára érkeztek. Nem 
kértek, leültek és ettek. El
végre ők az urak nálunk. A 
német tiszt, aki részeg volt, 
evés közben szavalt a kato
nának, majd hisztérikusan 
motyogott. — Mi? Micsoda? 
Méghogy elvesztettük a hábo
rút? Nem vesztettük el a há
borút! A mi hazánk mindenek 
felett győz. Visszaszorítjuk az 
oroszokat a Volgáig, majd 
bele a Csendes-Óceánba. El
foglaljuk az egész világot! — 
ezzel lecsukódott a szeme az 
álmosságtól.

Anyám felhasználva német 
tudását, elbeszélgetett az éb- 
renmaradt közlegénnyel, aki 
nem látszott olyan vadállat
nak, mint a társa.

á t  a  hótó l. M in d e n k ép p en  m e le 
g e n  lesz. ' 1

De az  in a s o k n a k  m ég  k é t  n e 
h é z  h ó n a p o t k e ll á tv é sz e ln iü k . 
T av asz tó l sem  lesz  k ö n n y ű  az  
é le t. H a k isü t  a  n a p , k itis z tu l a  
fe lh ő s  ég b o lt, v ijjo g ó  m a d á rk á k  
je le n n e k  m eg  é s  fo rty o g ó  c s ik k a í 
r a jz o ln a k  b á rá n y fe lh ő k e t az  é g re .

E z é r t k e ll h á t  é ln i?  . . .
Jo b b  le n n e  fe lü ln i a  sz e le k  

s z á rn y á ra  é s  e lv á g ta tn i a  m e s te r  
u tá n  az  ég i m ű h e ly b e .

★
S á n d o r  az  á ru ló t  v á r ja .
A m ik o r Tóni m e g é rk e z ik  m á r  

sö té t v an . N agy  c se p p e k b e n  h u ll 
a  ta v a sz i eső.

S á n d o r  m eg em eli eg y ik  lá b á t. 
A m a g a s  lé p c ső fo k k a l ó v a to sa n  
m e g tá m a sz tja , h á tr a h a j l ik , m a jd  
h ir te le n  e lru g a sz k o d á s s a l  Tóni 
h á tá r a  u g r ik . E gyik  k ezév e l a  
sz á já t, m á s ik k a l a  ta rk ó já t  k a p ja  
el. A fö ld re  z u h a n n a k .

— H allgass! — su tto g ja  S án 
d o r  v é rsz o m ja sá n . — E gy  szó , s 
m egö llek ! A zt h it te d  e lk e rü lö d ?  
. . .  n y av a ly ás!

Tóni c s a k  e k k o r  e szm él fe l. 
Nem . ez n e m  ism e re tle n  e rő , ez  a  
m e g to r lá s , a  ta n o n c o k  e re je , am i 
elől n in c s  m e n e k v é s , am i m o st 
u to lé r te , ép p e n  a  h á z  k ü sz ö b é 
nél.

— K egyelem ! . . .  ne! . .  .ne!
— H allgass!
S á n d o r  h ir te le n  fe lu g r ik . A 

n y a k a  a la t t  k a p ja  el Tóni k a b á t 
já t. K issé m eg em eli é s  te lje s  e re 
jév e l á l lá ra  sú ly t.

A z áll m e g re c c se n . A r tik u lá tla n  
h a n g o k  tö rn e k  elő  Tóni to rk á b ó l.

H ir te le n  fe lfig y e l.
Az u tc a  felö l lé p é se k  d o b o g n a k . 

Az e lsö té títe tt  a b la k  m ö g ö tt Tóni 
a p ja  r á n g a t ja  az  ü v e g e z e tt  r á 
m á k a t. H a n g ja  to m p án  é s  m é g 
is  fe n y e g e tő e n  c sen g .

M enekülj! Ü ldöznek! — k iá lt  
fe l b e n n e  a  ré m ü le t.

A d o b o g áso k  a  h á ta  m e g e tt 
h a n g z a n a k  fel.

A k a p u  n y ik o ro g v a , n a g y  r o 
b a jja l  c s a p ó d ik  ki.

V ékony , é le s  fé n y sá v  h a s ítja

— Igaz, hogy elvesztettétek 
a háborút?

— Nem, a háborút nem mi 
vesztettük el, hanem Hitler és 
bandája.

— Hol?
— Sztálingrádnál.
— Elvesztettétek a háborút. 

Miért lövöldöztök még min
dig?

— Mert Hitler őrült és van 
még muníció. A katonának 
teljesíteni kell a parancsot. 
Ezért lövöldözünk.

Már éjfél volt. Kint mene
külő német csizmák dobaja 
hallatszott.

— Ti nem menekültök?
— Az oficér alszik. Nem 

keltem fel. Én úgy sem aka
rok tovább harcolni. Mindegy, 
hogy hol fognak el. Reggelre 
itt lesznek az oroszok és el
fognak bennünket.

Az oroszokra nem kellett 
sokáig várni. Másnap reggel 
mint a fergeteg, úgy vágtattak 
be lóháton a faluba a Vörös 
Hadsereg előőrsei. Utána 
végeláthatatlan sorokban a 
gyalogság, majd a harckocsik. 
A nép örömújongva az utcára 
tódult. A német közlegény is 
az oroszok elé ment. Ellen
állás nélkül adta meg magát.

k e tté  a  ra g a d ó s , n y ú ló s  sö té ts é 
g e t. A v illo g ó  s u g á rb a n  tisz tá n  
lá tja  az  e ső c se p p e k  sz iv á rv á n y -  
sz ín ű  ra g y o g á sá t.

R end ő rö k !
A k e r t  v é g é b e  fu t.
É p p en  á t  a k a r  b ú jn i a  n y ílá 

son , a m ik o r  sz e m é b e  ú ja b b  fé n y  
v illan .

— Alj! Á llj, v a g y  lövök!
A h a n g  a  v illa n á sb ó l d ö r re n .
R öpke m á so d p e rc ig  m e g m e re 

v ed ik , r é m ü lte n  to p o rzék o l, m a jd  
h ir te le n  k is z a k ítja  m a g á t a  su 
g á r  ö le léséb ő l, s  az  o r s z á g ú t fe lé  
ira m o d ik .

— Á llj, v a g y  lövök!
S á n d o r  lé le k s z a k a d v a  ro h a n . 

E bben  a  p il la n a tb a n  sem  a  k iá l
tá s sa l. se m  a  fé n n y e l n em  tö rő 
dik . A lé c k e r í té s  m a g a s sá g á t  f i
g y e li é s  e g y e tle n  u g rá s s a l  len d ü l 
á t  r a j ta .  / *

M e lch ern é , G yuri a n y ja , b e teg . 
S á n d o r  h o z z á ju k  m en ek ü l. E lnézi, 
h o g y  az  a sszo n y , m in t s z o rg o s , 
k o d ik  k ö rü lö tte . T eá t tö lt, zö ld es , 
s z ü rk e  k e n ő m á ja s t  k e n  v ék o n y  
k e n y é rsz e le te k re . T u d ja , h o g y  
s a já t  r e g g e li jé t  a d ja  od a . N incs 
sz ív e  e lfo g ad n i.

U g y a n a k k o r  b á m u lja  is . T isz
te le tte l n é z  fel rá .  Nézi, n éz i és 
sz ív év e l a z  é le t k e s e rű  ig a z sá g a  
e llen  lázad .

N eki is  ilyen  a n y ja  leh e te tt. 
M eghalt. A p ja  is  m e g h a lt. M iért 
k e ll a  n a g y s z e rű  e m b e re k n e k  e l
p u sz tu ln i!  M iért fe k te ti  s írb a  a 
k ö n y ö r te le n  h a lá l őket?  M ié rt k e 
rü li  ei a  S zalay -fé lék e t?

L e g a lá b b  a  h a lá l le n n e  ig a z sá 
gos! V an eszibe!

P e d ig  so k  m u n k á ja  le n n e  a  
g a z e m b e re k k e l is.

M ié rt ö le lg e ti é p p e n  M elcher- 
nét?

Jó , V o jszo v ics u r a t  e lv itte , 
ö r e g  v o lt é s  n em  is v a la m i n a g y 
sz e rű  e m b e r . De M elch er n én i 
f ia ta l, a p ja  is, a n y ja  is, f ia ta l 
volt. K a tin k a  a n y ja  is  f ia ta l és 
m in d  n a g y s z e rű  e m b erek !

M ilyen tö rv é n y sz e rű s é g  sz e 
r in t  ég  az  e m b e re k  g y e r ty á ja ?

S zeg én y  e m b e r  — v é k o n y  
g y e r ty a , g a z d a g  e m b e r  — v a s 
ta g  g y e r ty a ?  . . . íg y  v a n  ez. A ki
n e k  n in c s  p én ze  sz é n re , ö n m a 
g á t é g e ti el. A n in c s te le n e k  g y o r . 
s a n  é g n e k , m in t a  sz a lm a . Ez a  
tö rv é n y , ez  az  ig azság ! S ehogy  
s in c s  ez  jól.

Ezután ment minden, mint 
a karikacsapás. Megalakult az 
MKP. a földosztóbizottság. A  
szabadságot a magyar népnek 
is a szovjet katonák hozták 
el.

★
Ez az esemény csaknem tíz 

és fél éve történt, de felidé
zése különösen időszerű nap
jainkban, amikor a világot 
újra náci csizmák akarják le- 
tipomi. Ma azonban más a 
helyzet Németországon belül 
is. mint a II. világháború 
előtt. Létezik a Német De
mokratikus Köztársaság és 
Nyugat-Németországon belül 
is, egyre többen lépnek fel a 
Wehrmacht feltámasztása e l
len. Amit tíz évvel ezelőtt a 
német katonák közül csak pá
ran láttak: azt, hogy hiába 
való a vérontás, ma tíz- meg 
százezrek ismerik fel a né
metek közül. így történhetett 
meg az, hogy legutóbb 24 nyu
gatnémet fiatal jött át a de
mokratikus övezetbe, kijelent
ve, hogy nem hajlandók Aden- 
auemek katonai szolgálatot 
teljesíteni. A világ dolgozói
nak békemozgalma egyre nő, 
amely legyőzi a háború sötét 
erőit.

M e lch ern é  e lé je  tö lja  a  b ö g ré t  
é s  c s e n d e se n  u n sz o lja

— Egyél.
S á n d o r  a  fe jé t  r á z z a .
— K öszönöm  n em  kell.
— No!
— M iért n em  te tsz ik  o rv o sh o z

m enn i?
— N incs p é n z e m , fiam .
— Sok k e llen e?
— ö , re n g e te g !  O p e rá lá s  se g í

te n e . De h a  n in c s , n in cs .
— S zívet is  o p e rá ln a k .
— Az e n y é m e t leh e tn e .
— S zin te  h ih e te tlen !  C so d á la 

to s, A zt h itte m , h o z z á  se  le h e t  
ny ú ln i!

— F ejlő d ik  m in d en . Meg a z tá n  
a  pénz! P é n z é r t  m in d e n t e lin 
té z h e tsz . H a p é n z e d  v a n  — e n n i
v a ló d  van . P é n z é r t  a  sz ív ed  is 
k ic se ré lh e te d . A ki n em  tu d  sz e 
r e z n i ,  e lp u sz tu l. A p é n z  az  is te n . 
H a tem p lo m a  len n e , m in d en k i o d a 
já r n a  é s  h a s o n c sú s z v a  im ád k o z
n a .

— Ne te s sé k  g ondo ln i! H arco 
lu n k  a  p é n z é r t ,  d e  n em  is te n ü n k . 
Kell, m á sk é n t é h e n h a lu n k . D e 
m e lle tte  m ás  v a la m i is  v an . H arc . 
N em  a  p é n z  e llen , a  p é n z e se k  
e llen , a k ik  a  p én zze l m ag u k h o z  
lá n c o ltá k  a  v ilág o t. Ök c s in á lta k  
b e lő le  is ten t!  A gyon  k e ll v e rn i  
ők e t, a  p é n z t  f e lo sz ta n i az  em b e 
r e k  közö tt!

— Ez az. a m it n em  lehet! Tóni 
á ru lk o d o tt, m e g v e r té te k . De S za
la y n a k  é s  az  ig a z g a tó n a k  h a ja  
sz á la  sem  g ö rb ü l. B őség b en  é l, 
g o n d ta la n u l.

S á n d o r  m oso lyog .
— T essék  c s a k  r á n k  bízni!

★
S za lay t az  in a so k  n y ílta n  m e g 

fe n y e g e tik . P la k á to t r a g a s z ta n a k  
a  g y á r u d v a r ra ,  a m e ly en  m egír-: 
já k : h a  n e m  h a g y ja  a b b a  a  v e 
r é s t ,  k e g y e tle n ü l e lb á n n a k  vele .

— Na, m a jd  m e g lá tju k l — 
p is z k á ljá k  a  lá n y o k  az  In a so k a t. 
N ek ik  n ag y o n  te ts z ik  a  k ü lö n ö s  
fe n y e g e té s .

— M eg is lá tjá to k ! ;
— N agy sz é g y e n  lesz, h a  e l

m a ra d !
K ét n a p  m ú lv a  a  p la k á t  m e g je 

le n é se  u tá n  S za lay  e lm e ré sz k e 
d ik  a  m ű h ely b e . S án tik á l a  m u n 
k a h e ly e k  m e lle tt  é s  s z ig o rú  sze-: 
m e k k e l v iz s g á lja  a z  in a so k  m u n 
k á já t .  K özöm bös a r c o t  v ág . ig y e k 
sz ik  n e m tö rő d ö m sé g e t m u ta tn i.



É r t e l m i s é g i  d o l g o z ó k  ! E m e l j é t e k  a  t u d o m á n y  é s  t e c h n i k a  s z í n v o n a l á t : 
n e v e l j é t e k  a z  i f j ú s á g o t  a  h a z a s z e r e t e t  é s  a  n é p e k  k ö z ö t t i  b a r á t s á g  s z e l l e m é b e n  !

NÉH ÁN Y PILLANATKÉP EGYETEMI PÁLYÁM RÓL
1929 őszén kerültem a sze

gedi egyetemre. Édesapám 
ebből a városból származott, 
ott élt a rokonság egy része, 
ott mutatkozott a legtöbb re
mény az egyetemi évek átvé
szelésére.

A szegedi egyetemnek nem 
volt akkoriban hagyománya. 
Meglátszott ez akkor az egye
tem elhelyezésén, munkamód
szerén, tudományos színvona
lán. Nevezetes, hazai viszony
latban kiemelkedő tudós pro
fesszor igen kevés volt, így 
aztán az első félévi előadások 
elég nagy kiábrándulást hoz
tak. Még középiskolás korom
ban sokat hallottam az egye
temi színvonalról, az ottan ta
nító tanárok nagy tudásáról, 
újszerű ismeretekről, tanulási 
lehetőségekről. Ezek az ábrán
dok furcsán váltak valóra: 
léleknélküli végtelen adathal
maz, unalmas, fárasztó elő
adások. A csalódás eléggé el
keserített s komolyan vetette 
fel bennem azt a tervet, hogy 
otthagyjam az egyetem pad
jait. Erre annál is inkább 
gondolnom kellett, mert édes
apám heti bére éppen 1929 te
lén még jobban összezsugoro
dott, szülői segítségre egyálta
lán nem lehetett számítani, 
így kezdődött meg a lemon
dással és nélkülözéssel terhes 
négy esztendő, olyan nehézsé
gek sorozata, amilyent egye
temünk ösztöndíjat élvező if

júsága talán elképzelni is alig 
tud.

Falujárás
Fejlődésem számára elég je

lentős fordulat következett be 
1930 februárjában. Ekkor 
kezdte meg néprajzi előadá
sait (hazánkban először) Soly- 
mossy Sándor, jelentéktelen 
külsejű, 60 évnél idősebb pro
fesszor. Igen nagy lelkesedés
sel beszélt a magyar népmon
dák, népmesék világáról, a 
népi építésről, művészkedésről. 
Sokszor szólt a népünk sorai
ban található tehetségekről, az 
összegyűjtésre váró néprajzi 
anyag nagy mennyiségéről. 
Az előadás szemináriummal 
és kirándulással volt kapcso
latos. A történeti hűségnek 
tartozom azzal a megállapí
tással, hogy Solymossy Sán
dor előadásainak hatására in
dult el először 8—10 lelkes 
egyetemi hallgató a Szeged 
környéki falvakba és tanyák
ba. Elsősorban a népi építke
zést tanulmányozta, népballa
dákat és népmeséket gyűjtött 
nyelvjárási megfigyeléseket is 
tett. Feledhetetlen élmény ma
radt számomra Rókus bácsi
val, a tápéi faragóművésszel 
való megismerkedés. így ju
tottam el a Palavicini-féle 
nagybirtok cselédei közé, ek
kor ismertem meg egészségte
len lakásukat, életük nyomo
rult körülményeit, szegénysé

güket. Elsorvadt cselédasszo
nyok, ruhátlan, éhes cseléd
gyerekek — ez volt ennek a 
vilíignak jellemzője.

Radnóti Miklós
Egy évvel később került az 

egyetemre. Irodalmi előadáso
kon találkoztunk s elég ha
mar összebarátkoztunk. Hu
szonöt év távolságában is mé
lyen belém íródott sovány ar
ca, széles homloka, mélyen- 
ülő, tüzes szeme. Halkszavú, 
csendes, szerény volt. 0  sem 
kapott hazulról segítséget, 
sokat nélkülözött első egye
temi éveiben.

Gyakran adott át olvasásra 
kéziratot. Főként versek vol
tak, de akadtak köztük karco
latok, novellák is. Nem volt 
érzékeny, a hibákat, kifogáso
kat nyugodtan meg lehetett 
mondani. Gyorsan, könnyedén 
dolgozott. Néhány kisebb ver
sét egy-egy unalmas irodalmi 
órán készítette.

Egyszer lelkesedve mesélte, 
hogy a Szegedi Nyomda ki
adja kötetnyi versét. Akkori
ban hosszú ideig olvasgatta, 
javítgatta a készülő kötet 
kefelenyomatát. Egyik-másik 
darabját hangosan is felol
vasta. A kötet aztán meg is 
jelent s Radnóti Miklós írá
sairól több újságban kedve
zően írtak. De mi lett a vége?

Nem sokkal később, egy va

sárnap délelőtt találkoztunk. 
Elmesélte, hogy a kora reggeli 
órákban a rendőrség keltette 
fel. Az ügyészség rendelkezé
sére — néhány forradalmi 
hangú verse miatt — a köte
tet elkobozták, s ellene izga
tás címén az eljárást megin
dították. Humoros volt az el
járásban, hogy a lefoglalást és 
elkobzást foganatosító rendőr 
egy kötet példányt elvitt saját 
magának. „Hátha még híres 
ember lesz magából“ mondta 
neki fontoskodva.

Később elszakított egymás
tól az élet. Egy-egy levelet 
váltottunk, tájékoztattuk egy
mást életünk folyásáról. Utol
jára 1938 nyarán találkoztam 
vele.

Pályatételek
Fejlődésemben — emlékeze

tem szerint — a legnagyobb 
lökést az adta, hogy III. éves 
koromban résztvettem az 
egyetemi pályázaton s dolgo
zatom felemelt pályadíjat 
nyert. A siker nagyon fellel
kesített; ezzel a témával aztán 
még 2—3 évig foglalkoztam, 
míg végre kerek tudományos 
munka alakult belőle.

Tudományos érdeklődésű 
hallgatók számára saját ta
pasztalatom alapján melegen 
ajánlom a pályázatokon való 
részvételt.

DR. VERBÉNYI LÁSZLÓ, 
a Nyelvi Intézet vezetője

ÍJ  J  J  A  S  Z  t  L E  T E  S
Április 4. Megtelik a szí

vünk emlékezéssel, visszafelé 
pergetjük ennek a villámgyor
san elszaladt 10 esztendőnek 
filmjét. Azok, akik ma fiatalok, 
akik ma az egyetem padjaiban 
ülnek, csupán gyerekkori ké
peket találhatnak agyukban. A 
pince sötétjét, hideget, félel
met, aztán a nagy megköny- 
nyebbülést, egy-egy kedves 
mosolyé szovjet katonát, aki 
kenyeret, vagy cukrot adott, a 
harmonika lágy dallamát, s a 
Gyevuskát, a dalt, amely úgy 
jött. mint valami szelíd tavaszi 
szellő a távoli sztyeppékról. Se
beket gyógyító dalok szálltak a 
levegőben: akik énekelték, sú
lyos, mély sebeket hordoztak a 
lelkűkben, és akik hallgatták, 
azok is tépettek voltak. A gyó
gyulás tavasza volt ez. A béke 
tavasza. Születő uj korszak ta
vasza. A mai fiatalok számára 
már egy kicsit történelem. De 
mi, akik akkor voltunk fiata
lok, a mi számunkra újjászüle
tést hozott ez a tavasz.

Mert milyen is volt az ak
kori fiatalok sorsa, élete?

Olyan ma már, mintha szomorú 
régi mese volna ... Éltünk, vol
tunk, tanultunk. Csak a he
lyünket nem leltük. Nem a 
munkanélküliségre, a diplomá
sok kilátástalan jövőjére gon
dolok most. Ez is volt, de ezen 
túl, az a szellemi bizonytalan
ság, sötétség, tévelygés, lehan- 
goltság, amiben a hanyatló 
társadalom ifjúsága leiedzett.

Ellentétes eszmék röpködtek 
körülötte, mindenben hinni 
próbált, de semmiben sem 
hitt. Dicsekedett halálvágyá
val és dekadenciájával vagy 
vagányságával, de a lelke mé
lyén félelmek gyötörték. Vérre 
menő vitákat folytatott, de nem 
tudta, hogy miért él. Ült a ra
kodópart alsó kövén és nem 
tudta, hogy mi fáj. A dinnye
héjat majszoló, szurtos kisgye
rek-e, vagy az élet céltalan
sága.

Nem a fiatalok legjobbjairól 
beszélek, akik a párttal kap
csolatban álltak és illegális 
harcot folytattak. Nem is az 
értéktelenekről, akiknek egyé

ni érvényesülésükön kívül más 
istenük nem volt. Hanem arról 
a diáktömegről, melyből a mai 
felnőtt értelmiség jórésze jött, 
azokról, akikben gondolatok 
mozogtak, de nem találtak 
utat, kisemberek gyermekeiről, 
akik elhanyagolt diákszállók 
alapítványi helyein koplaltak, 
s alkonyaikor rájuk szállt a 
zsibbadt szomorúság, miért hát 
az egész?

Aztán jött a nagy vihar, a 
háború felkapta. megrázta 
őket, szétzilálta, kit katonának, 
kit munkaszolgálatosnak ker
gettek a szelek (jobban mond
va a fasiszták), ki hadikór
házban, ki fogolytáborban, ki 
deportálásban riadt fel ifjúi ál
maiból, sokan ' pedig fel sem 
riadtak többé, csak a fű zöl
dült ki a sírjukon.

Szép, szénaillatú nyár volt 
1945 nyara. És akik éltek és 
érdemesek voltak életre, jövő
re, azok mind csináltak vala
mit. Senki sem töprengett a lét 
értelmén. Nem volt rá ideje. 
De érezte, hogy van értelme 
minden tettnek, hogy valami

születik, valami indul, valami 
jön. Nem tudtuk, hogy mi, hi
szen eszmei zűrzavar még jócs
kán akadt a fejünkben. De 
mégis itt volt á csoda. Az új 
élet. Felszabadultunk. Nemcsak 
az ország, mi fiatalok is egyé
nenként. Kezünkbe vettük a 
sorsunkat, a romos országból 
tündérpalotát építünk ma
gunknak.

Dehát mi is volt az az erő, 
mely egyszerre úgy megváltoz
tatta életszemléletünket?

Legális, látható, elérhető lett 
a párt. Régi veterán elvtársa
kat ültünk körül, mi fiatalok, 
és magunkba szívtuk szavai
kon keresztül, harcaik törté
netéből a közösség erejét. Hi
szen láttunk mi közösséget 
előbb is. Iskola, internátus, 
baráti kör, mind közösség. 
Csak nem olyan. Az igazi kö
zösséget eszme, küzdelem, ál
dozatvállalás tartja össze.

Körülültük a veteránokat, 
mint tanítványok a mestert, 
lángra lobbantak bennünk a 
szavak, így születtünk újjá mi, 
10 évvel ezelőtti fiatalok . . .

Kedves K ö zg a zd á sz!

A lap legutóbbi számában 
egy szerkesztőségi cikk jelent 
meg, amely az I./B DISZ- 
alapszervezet munkájával fog
lalkozott. A cikk — vélemé
nyünk szerint — sok helyes, 
de sok helytelen megállapítást 
is tartalmaz.

Helyes az a kritika, amely a 
félév utáni hetek lanyha D í s z 
munkáját jellemezte. Ennek 
egyik döntő oka, hogy a veze
tőség két tagja kivált, mivel 
levelező hallgatók lettek.

Helytelennek tartjuk azon
ban azt, hogy a cikk egyetlen 
vezetőségi ülés tapasztalatai 
alapján vont le következteté
seket és főleg azt, hogy csak 
kb. egy hónap múlva jelent 
meg. Hiányosságként említette 
a cikk, hogy az első félévben 
nem volt faliújságunk. Már a 
vezetőségi ülésen említettük, 
hogy akkor az egész első évfo
lyam a pártszervezettel közösen 
adott ki faliújságot. Ezt a cikk 
szerzője nem vette figyelembe. 
Azóta rendszeresen megjelenik 
faliújságunk.

Kifogás volt továbbá, hogy 
rövid volt a vezetőségi ülés, 
alig tartott 1 óránál tovább. 
Szerintünk elegendő. Már az 
előző vezetőségi ülésen megtár
gyaltuk a csoport-munkaérte-

Részletek Faludi
É rd e k lő d é s se l o lv a s ta m  el We- 

g e r  Im re : I ro d a lo m k u ta tá s ,
a n y a g g y ű j té s ”  c. b ro s ú rá já t .  Ú gy 
gond o lo m , e g y e te m ü n k  k ö n y v tá ra  
e  k ö n y v  m e g je le n te té sé v e l jó  
sz o lg á la to t te t t  n e m c sa k  k ö z 
g a z d á sz -h a llg a tó in k , h a n e m  o ly an  
k e zd ő  k u ta tó k  s z á m á ra  is, a k ik  
k e llő  g y a k o r la t ta l  n em  r e n d e l
k e z n e k  a  sz a k iro d a lo m b a n  v a ló  
tá jé k o z ó d á s  te ré n .

A k ö n y v e c sk e  v e z é r fo n a la t  ad  
a  k e z d ő k n e k  a  r e n d s z e re s  a n y a g , 
g y ű jté sh e z . Itt e lső so rb a n  a  „B e
v e z e té s”  és a  III. . fe jeze t: „A z 
iro d a lo m  fe ld o lg o z á sa  ’ a d  rö v id  
é s  é rd e k e s  sz e m p o n to k a t. A zo n 
b an  n em  k e v é sb é  fo n to s  az  I .— 
II fe je z e t  é s  a  „ B ib lio g rá f ia ” 
sem , ah o l v á la s z t k a p u n k  a r r a  a  
k é rd é s r e ,  h o g y a n  é s  ho l ta lá lh a tó  
m eg  a  k e r e s e tt  a n y a g ?  . .  .

B á r a  k ö n y v  te r je d e lm é n é l 
fo g v a  n em  e lé g íth e t k i m in d en  
o ld a lró l m u ta tk o z ó  ig én y t, a  m a 
g a m  é rd e k lő d é s i te rü le te  sz e m 
sz ö g éb ő l h ián y o lo m , h o g y  az  ip a r  
k é rd é se iv e l  fo g la lk o zó  o lv asó  
s z á m á ra  c sa k  sz ű k  á t te k in té s t  
n y ú jt. íg y  a  15 — 17. o ld a lo n  k ö 
zö lt „ le g fo n to sa b b  s z a k sz á m o k '’ 
k ö zü l o ly an  lé n y e g e s  k é rd é se k  
h iá n y o z n a k , m e ly ek  az  ip a r i  
k ö z g a z d á sz  s z á m á ra  re n d k ív ü l

kezletek előkészítésével kap
csolatos kérdéseket.

összefoglalva: DISZ-mun-
kánk területén valóban beál
lott egy bizonyos lazaság, de 
igyekeztünk és igyekszünk eze
ket megváltoztatni. Kérjük 
azonban, hogy a jövőben ala
posabban vizsgálják meg mun
kánkat.

az I/B Vezetősége
Válasz: Az „I/B Vezetősége” 

nevében író elvtárs nem ol
vasta el alaposan cikkünket, 
vagy elhallgatja az abban írt 
tényeket (kapcsolathiány, segít
séghiány, a határozatok nem 
következetes végrehajtásából 
levont tanulság, a DlSZ-bizott- 
ság felelőssége, kezdeményezés
hiány) és a megemlített jó 
példát, a vezetőség egyes tag
jainak csoportban végzett mun
káját. Mi a lanyha DISZ-mun- 
kát bíráltuk. Ennek helyességét 
a cikkíró is elismeri.

Nem egy ülés tapasztalata 
alap ián íródott a cikk, amit az 
„egyhónapos megjelenés” is bi
zonyít, hanem alapos körülné
zés után. Jelent meg a D ís z 
nek faliújságja? — Nem! Hogy 
most megjelenik, ez dicséretre- 
méltó. A vezetőségi ülés jósá
gát az élénk csoportélet tá
masztaná alá. Ezt viszont ke
vés helyen tapasztaltuk. De, 
amint a cikk leszögezi, az alap
szervezetben megvan a lehető
sége a jó munkának. Ahhoz 
viszont á bírálatot kell meg
szívlelni és a hibákat kell ki
javítani, A vezetőségi munkára 
vonatkozóan kérjék ki az alap
szervezet diszistáinak vélemé
nyét!

elvtárs leveléből
fo n to sak , (pl. k a p a c itá s ,  fo rg ó , 
e szk ö zö k , jó lleh e t az  ETO e z e k e t 
ta r ta lm a z z a ) . Ú g y sz in tén  a  k u ta 
tá sh o z  lé n y e g e s  az  eg y e s  ip a r 
ág i sz a k fo ly ó ira to k  ta n u lm á n y o 
z á sa  (M agyar T ech n ik a , a  te x til
ip a r i. v e g y ip a r i, g é p ip a r i  s tb . 
sz ak lap o k ), ezek  n é lk ü l az  ip a r  
te rü le té n  Í ra n d ó  m u n k á h o z  a n y a 
g u n k  so h a se m  le h e t te lje s . Az 
ily en  sz a k fo ly ó ira to k  é rd e k e s  és 
a la p v e tő  sz e m p o n to k a t a d n a k , d e  
e zen  tú lm e n ő e n  az  ip a r á g  eg y es 
á tfo g ó  k é rd é s e ir e  (m inőség , k a 
p a c itá s k ih a sz n á lá s , stb .) is  ta lá 
lu n k  b e n n ü k  ta r ta lm a s  c ik k e k e t, 
v ita a n y a g o t. B ib lio g rá fiá n k b a n  
i tt  n é lk ü lö z z ü k  a  fo ly ó ira to k  is
m e rte té sé t.

A IV. fe je z e tb e n  k ö zö lt „G ya
k o r la t i  p é ld a ” v é g ig v e z e té se  h e 
ly es  és c é ls z e rű , d e  b izonyos, 
h o g y  eg y  „ sz e m in á riu m i d o lg o 
z a t”  k ö v e te lm é n y e in e k  k e re te i t  
m essze  fe lü lm ú lja . B izonyos m é r
té k b e n  ez  n e m  is h ib a , h isz e n  
k é z ik ö n y v ü n k  m á s  h e ly ü tt  is 
tö b b e t a d , m in t az  e re d e ti  cé lk i
tű zése .

Az a  v é lem én y em , h o g y  ezzel 
a  m u n k á v a l az  a n y a g g y ű jté s  te rű . 
lé tén  ig en  jó l f e lh a sz n á lh a tó  k é 
z ik ö n y v e t k a p tu n k .

| Faludi Sándor

De a z é r t  m in d en  in a s t m eg n éz . 
„V ajon  m ely ik  le h e te tt? ”

S o k é r t n e m  a d n á . h a  le lk ű k b e  
lá tn a , h a  m e g tu d h a tn á , h o g y  m it 
fo rg a tn a k  a  fe jü k b e n , m ik ö zb en  
n a g y  b u z g a lo m m a l h a jo ln a k  a  
sz e re lő k o c s ik  fö lé. É rz i. h o g y  f i
g y e lik . h o g y  g ú n y o ljá k , h o g y  
m o so ly o g n ak  r a j ta .

N em  fé ln e k  e z e k  sem m itő l?
Ki b á to r í t ja  ő k e t, k i  a  t a n á c s 

a d ó ju k ?  M ert, h o g y  n e m  a  m a 
g u k  fe je  u tá n  m e n n e k , az  b iz 
to s. Tele v a n  a  g y á r  a la tto m o s 
k é ts z ín ű sé g g e l.

S en k ib en  sem  b íz h a t, se n k ib e n  
sem  le h e t b iz to s.

É s fé l, k im o n d o tta n  re sz k e t.. 
M inden id e g sz á la  m eg feszü l, am i
k o r  k ö z ö ttü k  já rk á l .  A m ilyen  g o 
n oszu l v illo g  a  te k in te tü k , eg y 
sz e r  c s a k u g y a n  fe jb e v á g já k . A 
re n d ő rs é g ?  . . jö h e t  a k k o r  m ár!

Az isk o lá b a n  e g ész  m ás v o lt a  
h e ly ze t. B a rá ts á g o sa n  k ö sz ö n tö t
ték , m o so ly o g tak  r á .  De a m ió ta  a  
g y á rh o z  jö tt , e g y sz e r ib e  m e g v á l
to z tak . F igyeln i k e z d té k , c in ik u s  
m e g je g y z é se k e t s u tto g n a k  a  h á 
ta  m eg e tt. T itk o k a t, k ü lö n  g o n 
d o la to k a t r e j te g e tn e k  a  b o rz a s  
in a s fe j ek

A k ik b en  a z e lő tt  ta n u lá s ra  v á 
g y ó  g y e re k e k e t ,  n e b u ló k a t  lá 
to tt, m o st b o s s z ú é r t  l ih eg ő  e l le n 
s é g e k e t fe d e z  fel. O rv tá m a d ó k a t.

S o r ra  k u ta t ja  az  a rc o k a t  é s  e g y 
r e  jo b b a n  m e g e rő sö d ik  b e n n e  a  
b izo n y o sság : ezek  m in d  p o n to sa n  
tu d já k , h o g y  m i tö r té n ik , k i a  
te t te s  é s  m i fo g  tö r té n n i ezu tá n . 
A rc u k o n  c s a k  á la rc  a  k ö z ö m b ö s
ség . M a g u k b an  g ú n y o sa n  v ig y o 
ro g n a k , h o ssz ú , p iro s  n y e lv e k e t 
ö lte n e k  rá .

E zek  a  g o n d o la to k  já r n a k  fe 
jé b e n , a m ik o r  sz em lé t t a r t  a  f ü r 
g e  in a s u jja k  fe le tt.

S zalay  p re c íz  em b er. S zem le- 
ú t já t  m in d ig  az  a b la k  fe lő l k ezd i 
el, s k ö z é p e n  a  lá n y o k  é s  in a so k  
b a n d ja  k ö z ö tt jö n  v issz a . H o sszan  
időz  a  v é g re v e z ió  m as in á i k ö zö tt. 
A rc á ra  g y e rm e k i b o ld o g sá g  ül. 
Jó l é rz i m a g á t a  te c h n ik a  c so d á 
la to s  h a n g z a v a rá b a n .

E g y sz e r re  h a lk , k é ts é g b e e se tt  
s ik o ltá s t ha ll. E g y id ő b e n  s u r r a 
nó, k o p p a n ó  n e s z t is, m in th a  a  
p o lco k  v a la m e ly ik é rő l sú ly o s  
tá rg y  z u h a n n a  a lá .

ö sz tö n ö se n , i je d te n  v éd e k e z ik .

F e jé t h ir te le n  b e d u g ja  a  f e s té k 
sz a g o t á ra sz tó  rá d ió k  közé .

M in tha  c sa k  a  fö ld  in d u lt  v o l
n a  m eg . A k ö v e tk e z ő  p ü ia n a 'b a n  
k e m é n y  a c é lte s te k  sú ly o s  c sa tta -  
n á s sa i v á g ó d n a k  a  m ű h e ly  k ö v é 
re . I sz o n y a to s  ü té s t  é re z  a  v á l
lán . T om pán  r e c s e g  a  c so n tja .

A c sa tto g á so k  e lh a llg a tn a k , d e  
ő m ég  m in d ig  lap u l. H a lá lrav á l- 
tan , s á p a d ta n  k a p a sz k o d ik  a  p o l
c o k a t ta r tó  s z á lk á s  g e re n d á b a . 
Ú gy é rz i, ez  a  b iz to s  p o n t m en ti 
m eg . De e g y s z e r re  e rn y e d n i k ezd . 
E re je  e lh a g y ja . Le kell ü ln ie , k ü 
lö n b e n  ö sszecsu k lik . Jo b b  k eze . 
jo b b  v á lla , su tá n , e s e tle n ü l lóg. 
N y ak áb a n , n y a k s z ir t jé b e n  é s  h á 
tá b a n  e z e rn y i izzó  tű  sz a lad g á l.

— S eg ítsen ek ! — su tto g ja  
e rő tlen ü l.

S enki sem  m o zd u l a  b a n d ró l. 
A lá n y o k  ije d te n  n é z n e k , az  in a 
so k  k o m o ra n , ö ssz e h ú z o tt sz e 
m ek k e l ü ln e k . .  .

★
K a tin k a  n a g y o n  ö rü l a  f iú k  

g y ő ze lm én ek  é s  b o ld o g an  tán co l 
h a z a fe lé  a  m eleg  m a c sk a k ö v e k e n .

A z a b la k o k b a n  d u z z a d t m u s
k á tlile v e le k  n y ú jtó z k o d n a k .
O lyan  k ö v é re k , n e d v d ú sa k , a z t  
v á r ja ,  m ik o r  p a t ta n n a k  szét. A 
k e r te k b ő l a ra n y e s ő  é s  o rg o n a 
b o k ro k  h a jla n a k  az  ú tra . Bóditó  
illa tu k k a l k ö rü lfo n já k

B a rn a te s tű  m é h e c sk é k  döngi- 
c sé lé sév e l te lik  m eg  a  levegő . 
S z ü rk e  to llú  v e re b e c s k é k  fü rd e -  
n e k  v id ám  c s ir ip e lé s se l az  u tc a  
p o rá b a n  Ök is bo ldogok . A t a 
v a s z n a k  ö rü ln e k . O kos fe jü k k e l 
K a tin k a  fe lé  fo rd u ln a k , b a r á t 
sá g g a l te k in te n e k  rá .  M in tha fü 
rö d n i, h e n c s e re g n i h ív n á k , ö n 
fe le d t, lá rm á s  c se v e g é sb e  k e z 
d en ek .

— Mit a k a r to k ?  — k é rd e z i 
m o so ly o g v a  K atin k a .

— C sirip ! Csirip!
— K inőttem  a  p o rb ó ll
— C sirip!
— Ti is b o ld o g o k  v ag y to k ?  T a

v a s z k o r  m in d en k i boldog!
— C sirip!
— Ism e rite k ?
— C sirip !
—  ö  a  le g e rő se b b , a z  in a so k  

v e z é re l
— S zere t!
— Mit m on d to k ?  N em  igaz!

— Szeret!
— A k k o r  nem  h a g y n a  S za lay . 

h o z  k é n y sz e r íte n i. E lv itt vo lna!
— C sirip!
— H a rá m  n éz , én  is  ú g y  é r 

zem !
Ki tu d ja , m ed d ig  á lln a  i t t  és 

b e sz é lg e tn e  a  m a d á rk á k k a l,  d e  
e g y s z e r re  m o to rz ú g á s  tá m a d . A 
v e re b e k  m e g re tte n v e  e lre p ü ln e k . 
E lh a llg a tn a k  a  m éh ek . Az o rg o n a  
illa tá t e ln y o m ja  a  p o r  és a k a 
v a rg ó  b en z in sz a g . Az u tc á b a  te 
r e p s z ín r e  m ázo lt n é m e t k a to n a 
a u tó k  é s  v o n ta tó k  k a n y a ro d n a k  
be. A f ia ta l f á k  v éd e lm e  a la tt  
m eg á lln ak .

K a tin k a  s ie tv e  e lin d u l.
K iá ltozás, id e g e n  lá rm a  v eg y ü l 

az  u tc a  sz ü rk e s z ín ü , k a v a rg ó  
p o rfe lle g é b e , m e ly n e k  fü g g ö n y é n  
k e re sz tü l  a  le u g rá ló  n é m e t k a 
to n á k  k ö rv o n a la it  leh e t lá tn i.

H ogy  e lro n to tta k  m in d en t.
V alak i u tá n a  k iá lt.
— L ibe f ra u l  Hé! . . . k e sasszo n !
K a tin k a  m in d eb b ő l c s a k  a  lö 

ty ö g ő sz á rú  c s iz m á k  d ü b ö rg é sé t  
h a llja . K icsiny  sz ív e  i je d t d o b o 
g á s b a  kezd . F u tá sn a k  e red .

★
G ép zú g á s  é s  távo li d u r ra n á s o k  

h a lla tsz a n a k .
K a tin k a  ije d te n  te k in t a  tisz ta  

é g re . A re p ü lő k e t  k e re s i . K özben  
nem  v esz i é s z re , h o g y  a  já rd a  
v é g é té r t. L elép  a  k o c s iú tra , d e  
o ly an  sz e re n c sé tle n ü l, h o g y  a b o 
k á ja  f á jd a lm a sa n  m e g b icsak lik .

H alk an  fe lk iá lt  é s  eg y láb o n  
u g rá l ,  h o g y  e l n e  e s se n .

S á n d o r  h o z z á u g r ik  é s  e s té b e n  
e lk a p ja .

— K a p aszk o d j be lém ! — k iá lt
ja-

A m u n k á so k  to v á b b  s z a la d n a k  
az  ó v ó h e ly n ek  b e re n d e z e tt  gom 
b a p in c e  fe lé . C sak  G y u rk a  n em  
tág ít.

Az ú t  b a lo ld a lá n  v a sú ti tö ltés , 
jo b b o ld a lá n  ü r e s  te le k  h ú z ó d ik  
el. Sehol e g y  fa , se h o l eg y  g ö d ö r , 
ah o l a  k ö ze led ő  g é p e k  elől e l
r e jtő z h e tn é n e k . A z ú g á s  p e d ig  
u g y a n c s a k  e rő sö d ik . L o m h a te s tű  
s z á rn y a s  c á p á k  ú sz n a k  az  ég  
k ék lő , k ö d ö s  te n g e ré b e n . K ö rü 
lö ttü k ,, m in t e z ü s tte s tű  h e r in g e k  
r e p k e d n e k  a  v a d á sz o k . A la ttu k  
fe h é r s z ín ű  p a m a c so k  p u k k a n n a k , 
a  lé g e lh á r ító  á g y u k  k é ts é g b e e se tt  
lö v ed ék e i.

— L ib e rá to ro k !  — k iá l t  fe l 
G y u rk a .

K a tin k a  m e g b a b o n á z v a  m e re d  
a  fé le lm e te s  b iz to n sá g g a l úszó  
g é p m a d a ra k ra , a  sz a p o ra  ro b b a 
n á so k  fü s tjé re . R em egő  k a r já 
v a l S á n d o r  n y a k á t  öleli.

— Ne fé lj K atinka! — s u t to g 
ja  S án d o r. — Itt k e ll m a ra d 
n u n k ! — k ö rü ln é z . — A v a s ú t  
v eszé ly es  . . . óv ó h e ly  m essze  . . .  
— K ú ssz u n k  a  te lek re !

H irte len  isz o n y a to s  d ö r re n é s e k  
h a lla ts z a n a k  a  tö lté s  tú lsó  o ld a lá 
ró l.

G y u rk a  a  fe jé h e z  k ap . E szelő 
sen  fe ls ik o lt é s  e s z e v e sz e tt  v á g 
tá b a n  k e z d  ro h a n n i a  k ö v esú to n .

— Állj! Bolond! o rd ítja
to rk a sz a k a d tá b ó l S án d o r. M ajd 
ú ja b b  d ö r r e n é s r e  K a tin k á t le
r á n t ja ,  h á tá r a  vesz i é s  k ú sz n i 
k e z d  az  ü r e s  te le k  k ö z e p é re .

G y u rk a  a  fe le  ú tn á l já r .  A k ö 
zeli ro b b a n á so k  e re jé tő l fe lb u 
k ik . N yom ban  f e lp a tta n  é s  r é 
m ü lte n  b u k d á c so l to v áb b .

Az e z ü s t te s tű  h e r in g e k  közü l 
h á ro m  g é p  k a n y a ro d ik  el. K ettő  
o ld a lra fo rd u lv a  sz a ltó z ik , a  h a r 
m a d ik  a  h á tá r a  b o ru l é s  m in t 
a  v ad á sz só ly o m  a  n y ú lra , ú g y  
c s a p  le  a  ro h a n ó  G y u rk á ra . 
O r ra  sz ik rá z n i k e z d , ro p o g v a  
k ö p k ö d i a  lö v e d é k e k e t.

G y u rk a  k ö rü l  p o rz ik  a  kő. 
P e n d ü lő , é le s  sz ilá n k o k  fre c s -  
c s e n n e k  s z e rte s z é t. M eg tán to ro - 
d ik , fe jé h e z  k a p  é s  ö sszecsu k lik . 
L eom lik  a  n a p sü té s tő l fe lm e le g e 
d e tt  k ö v e z e tre .

A v a d á s z g é p  h a n g o s  b e r r e g é s 
sel, e lé g e d e tte n  c sa p  fe l a  m a 
g a sb a . A k isz e m e lt z s á k m á n y t 
e le jte tte . A töb b i m á r  n em  az  ő 
d o lg a . A tö b b i m á r  a  m á s ik  k e t 
tő  d o lg a , a k ik  a la c so n y a n  re p ü lv e  
z ú g n a k  el a  v a sú ti  tö lté s  fe le tt  
é s  t isz te le tk ö r t  í r n a k  le  az  ú ja b b  
á ld o z a to k  m e g fé le m líté sé re .

S á n d o r  p o ro s , p isz k o s  a rc c a l 
p a rá z s ló  te k in te tte ]  b ám u l u tá 
n u k . T u d ja , h o g y  v is s z a té rn e k . 
H irte len  fe lp a tta n , k a r ja ib a  k a p 
ja  a  fé le lem tő l fé lig  á lé it K a tin 
k á t. é s  m in d en  e re jé v e l a  közeli 
h a lm o k  fe lé  fu t.

S zem étte l fé lig  te lt  g ö d rö t ta 
lál. G o n d o lk o d ás n é lk ü l v e ti  b e le  
m ag á t.

É p p en  az  u to lsó  p illa n a tb a n .
C uppogó  lö v e d é k e k  v á g ó d n a k

a  d o m b o csk áb a . M eleg s u r r a n  
v é g ig  a  k a r já n .  De m á r  b iz to n 
sá g b a n  van . Szíve v a d u l k a lap á l. 
V édelm ezőén  h a jo l K a tin k a  fö lé. 
A g é p p u s k a  ro p o g á sá t  a  g ö d ö r
ből h a l lg a tja  m ár.

V illogó te k in te té v e l, győzelem - 
i t ta s a n  p illa n t a  táv o lo d ó  g é p e k 
r e  é s  n ev e t. G únyos, ő rü lt  k a c a 
g á s sa l  n e v e t é s  u n d o ro d v a  k ö p  
u tá n u k .

A ztán  e lh a llg a t és k ip ih e n i m a 
g á t.

— K atinca! — su tto g ja . Ép k e 
zév e l g y e n g é d e n  p a sk o lja  a  h a lá l
s á p a d t le á n y  a rc á t .

K a tin k a  a lig  m o zd u l. Szem e 
fé lig  n y itv a , é r te lm e tle n ü l n é z  a 
f iú ra . Hol v a n , h o g y  k e rü l t  ide? 
Mi v o lt ez  a  s z ö rn y ű  lid é rcá lo m , 
am ib ő l o ly an  n e h e z e n  le h e t fe léb . 
re d n i?  Mi v a n  S á n d o r r a l . . .  m i
é r t  n em  m oso lyog  . . . m ié r t  p isz 
k o s, v é r e s  az  a rc a ?

A zu tán  h ir te le n  e sz é b e  ju t  m in 
den .

— ö! . . . v é rz e l?  M eg seb esü l
tél? A k a r o d ! . .  .

— Sem m i az  eg ész . H orzso lás.
K a tin k a  ü g y es  k ézze l ve tk ő z te -

ti le.
S á n d o ro n  n in c s  in g . S eb é t n em  

tu d ja  b ek ö tö zn i.
— F o rd u lj el! — su tto g ja  p i

ru lv a .
— M inek.
— C sak.
Kis k ezév e l e lfo rd ítja  a  f iú  fe- 

jé t. K issé e lh ú z ó d ik  é s  g y o rs  
m o z d u la tta l v e tk ő z ik .

— Ne nézz!
S á n d o r  ö n k é n te le n ü l v is s z a fo r 

du l.
— Ne nézz! . .  . Ja j!  — ijed  

m eg  K atin k a . M aga elé k a p ja  r u 
h á já t.

— Mit1 cs in á lsz?
— N incs k ö ts z e r  . . . in g em et 

a k a ro m  lev e tn i . . .
S á n d o r  e lm o so ly o d ik . Boldog, 

e rő s  k a c a g á s s a l  n ev e t. F ogai k i
v illa n n a k . C sillogó sz em év e l K a
tin k a  v á llá t  nézi.

— F o rd u lj el! S zégyellem  m a 
gam !

— H iszen  a lig  lá tlak !
— E ngem  m ég  se n k i sem  lá 

to tt  . . .
— Jó , e lfo rd u lo k . B á r  leg sz í

v e se b b e n  m eg csó k o ln á lak . G yö
n y ö rű  v a g y  K atinka!

— C sak  m o st m ondod?
— Most,

— M ert lá ttá l?
— M ert ily e t c s a k  á lm o m b an  

k é p z e lte m  el! Sose h ittem ! Te Itt, 
én  m elle tted ! Sose h itte m , h o g y  
ily en  ro n g y o s t, e g y  sz e g é n y t le
h e t  sz e re tn i!

— M ég n em  is m on d tam !
— De é rzem ! E d d ig  n em  m e r

tem . S zalay  g a z d a g . S za lay tó l fé l
tem . M ost m á r  se n k itő l se  fé lek i

— Ha te  a k a ro d , se n k i se m  á ll
h a t  u tu n k b a !  M icsoda é le t lesz 
K atin k á i M ás lesz  a  v ilág , p o m 
p á s  lesz az  élet! Jo b b  lesz, é r 
te lm e se b b  m inden!

— B á r c sa k  itt  lenne!
— E ljön , m eg lá to d . H a a  po 

k o l m in d en  ö rd ö g é v e l k e ll m e g 
v e re k e d n i,  a k k o r  is! E ljön , b e 
k ö sz ö n t h o z z á n k  é s  m o so ly o g v a  
in teg e t.

K a tin k a  te s te  sü ti a r c á t ,  sz ív e  
m in d e n  d o b b a n á s á t  h a llja . S okáig  
n e m  m ozdu l, m e r t  a z t h isz i, h o g y  
eg y e tle n  m o cc a n á s tó l m e g ria d , 
sz e rte fo sz lik  a  g y ö n y ö rű  álom . 
C sak  a  n e v é t h a j to g a t ja  — K a
tinka! . . . K atinka! . . . d rá g a , 
eg y e tle n  K atinka! — é s  b ú jik  
h o zzá , minti a n y já h o z  c secse m ő 
k o rá b a n . A zu tán  h ir te le n  m e g fo r
d u l és v é k o n y  ru h á c s k á já n  k e 
re sz tü l  c só k o lja  K a tin k a  p e rz s e 
lő, d r á g a  te s té t. A k e b lé t, a  v á l
lá t, a  sz á já t, m e g rá n d u lt  b o k á já t. 
C sókolja , c só k o lja , so k á ig , e s z e 
v e sz e tte n .

*
K atin k a  n em  é r h e t te  m eg  a  fel- 

s z a b a d u lá s t. E lp u sz tu lt, m ie lő tt a 
v á ro s  f e ls z a b a d u lt  v o ln a . Nem  h a l
lo tta  a  k a ty u s á k  sz ív e t d e r ítő , fü l
b em á sz ó  d a lo lá sá t, n em  e h e te tt  
az  első  k e n y é rb ő l, a m it sz o v je t 
k a to n a  h o zo tt, n em  é lh e te t t  S án 
d o r ra l  s z a b a d o n , b o ld o g an , am i
rő l  g y á rb a n , o d a h a z a  és a  g ö d ö r
b e n  a n n y is z o r  á lm o d o tt. M agá
v a l r á n to t ta  a  p u sz tu lá sb a  a  ré g i  
é let.

De S á n d o r  m in d e z t tú lé lte . E le
v e n  se b b e l a  sz ív é b e n  ö le lte  m a 
g áh o z  a  sz o v je t k a to n á k a t ,  s 
m o st ú g y  é rz i, m é g isc sa k  é r d e 
m es fe lép íten i az  ú j v ilág o t. M á
so k n a k , m a g á n a k  é s  K a tin k á 
nak ! . . . h isz e n  m e g íg é r té l S o h a
se m  fe le jti ell



Magyar ifjak és lányok, DISZ-fiatalok! Járjatok élen a példamutatásban, az áldozatvállalásban,
a nehézségek leküzdésében, boldog jövőtökért, a szocializmusért!
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FIATALO «- FIATALOKNAK

1.
A z e g y e te m re  ta v a sz tó l k o r a 

n y á r ig  leg jo b b a n  h a s z n á lh a tó  v i
se le t a  sz o k n y a , b lúz. E lső ra jz u n k  
k o c k á s  sz o k n y a . K ö rb e  m ély  
sz e m b e h a jtá so k k a l. A sz o k n y á 
h o z  le g jo b b a n  illik  — a  sz o k n y a  
v a la m e ly ik  k o c k á já v a l eg y ező , 
sz ín ű  — k ö tö tt  b lú z , v a g y  rö v id 
u jjú  b lúz . A rö v id u jjú  b lú z  k é 
sz ü lh e t sh a n tu n g b ó l, p u p lin b ó l.

A sz o k n y á h o z  sz im p laszé le s  
vn y a g b ó l k b . 2 .10— 2.20 m szüksé" 
ges . A ra  k b . 110 Ft.

NŐI SZEMMEL

2 .

Második modellünk délutáni 
szövetruha, iparunk tavaszi új
donságából, divatos spriccelt sző. 
vetből. A ruhának magasított álló 
nyaka' van. A ruha felül egy fa
gombbal záródik. Uila háromne
gyedes, kissé szűkített, kézelő- 
szerűen fagomb fogja össze. A 
ruha válla 3—4 cm mélységnyire 
ejtett. Az egyenesvonalú szoknyát 
oldalzsebek díszítik Rejtett bősé. 
gét elöl és hátközépen lévő haj
tás adja.

A ruhához duplaszéles anyag
ból kb. 1,90 — 2 m szükséges.

Ara kb. 240 forint.

Áprilisi d a l
Tíz éve élünk szabadon, 
azóta zöldebb a róna, 
kékebb az ég fejünk felett, 
édesebb a lányok csókja.

Tíz éve, hogy gyárainkban 
vígan zakatol a mimika. 
Lihegő gőzkalapácsok 
dalát a szél szerte fújja.

Tíz éve őszön-tavaszon 
az ősi magyar ugaron 
új ekesor szánt.

Ezer gyárkémény kereken 
mondja ki Ózdon, Csepelen: 
miénk az ország.

Németh Gyula

AZ ETKEZDEBEN

Papp Terézia elvtársnő
tanáraink tisztelik

kiváló munkát végez. Hallgatóink 
és becsülik jó munkájáért.

és

A Z  Ó Z D I  T E C H N I K U M
Szerény, inkább nagyobb- 
méretű családi házhoz ha
sonló épület, kicsi udvarral. 
Szerencsére elég nagy tábla 
hirdeti a homlokzaton, hogy 
ez a technikum, különben 
nem igen találtam volna rá.

A technikumnak 206 hall
gatója van. Egy osztály érett
ségizik most, közülük össze
sen hárman tanulnak tovább, 
két hallgató, Molnár László 
és Takács Mihály elvtársak 
a mi egyetemünkön Szeret
nének tovább tanulni. Re
méljük, hogy velük még ta
lálkozni fogunk.

A technikum tanulmányi 
átlaga az elmúlt félévben bi
zony nem mutatott valami 
fényes képet. Mindössze 2,67. 
Pedig nagyon jó képességű 
diákjai vannak. Ilyenek pél
dául Mihály Márta, Sot- 
kovszki Valéria. Nekik ta
nulmányi munkájukon kívül 
több figyelmet kellene fordí
tani diáktársaik segítésére.

Ez már a második techni
kum, ahol panaszkodnak a 
felsőbb DISZ-szervezetek kö
zömbösségére. A járási DISZ- 
szervezet azon kívül, hogy ki
küldi a bélyegeket és beszedi 
a tagdíjat, nem igen törődik

a technikum DlSZ-életével, 
Szerencsére a városi D1SZ- 
bizottság néha-néha segít a 
problémák megoldásánál, 
máskülönben bizony sziget
ként hatna a technikumi 
DISZ-élet, mellyel senki sem 
törődik.

Kívánunk az ózdi techni
kum minden hallgatójának jő 
munkát, a járási DlSZ-szer- 
vezetnek pedig jobb és figyel
mesebb kádereket, akik job
ban megfogják a dolog vé■» 
gét, s nemcsak a tagdiíjbeszej 
déssel foglalkoznak.

S tikkel László

S P O R T H Í R E K

Szakosítás az első évfolyamon
Ti, elsőévesek, elérkeztetek 

egy nagyon fontos probléma 
megoldásához; választanotok 
kell, hogy milyen szakon akar
játok a következő három év 
munkáját folytatni.

Bizony ez a lépés jól meg
gondolandó, mert nem közöm
bös, hogy ti, akik a jövő köz- 
gazdasági szakemberei lesz
tek, munkátokat örömmel, 
együttérzéssel, avagy immel 
ámmal végzitek-e. Rövidesen 
egyéves hallgatók lesztek ná
lunk, Volt alkalmatok megis
merkedni egyetemünkkel, 
egyes szakokkal is. A közel
múltban szakosító bizottsági 
ülésen vettetek részt, amelyen 
szintén az egyetemünk egyes 
szakjait ismerhettétek meg.

Most már csak rajtatok a 
sor, hogy a döntő lépést meg
tegyétek. Lehetőségetek van 
az ipar pol. gazd., pénzügy, 
külker., bel kér. szakok között 
válogatnotok. Az eddigi érte
süléseink szerint általában az

érdeklődés a külker, és a pénz
ügy szakok irányába tolódik. 
Valóban szép szakok ezek, el
végzésük után népgazdasá
gunk egyik legszebb területén 
kaptok beosztást. De felhívjuk 
a figyelmeteket a külker, szak
kal kapcsolatban, nehogy té
ves illúziókban ringassátok 
magatokat. A külker, szak el
végzése szükségképpen nem 
Vonja maga után a külföldre 
utazást. Ha valaki csak ezért 
választja a szakot, az nagyot 
tévedhet. Lehet, hogy az illető 
egy külkereskedelmi vállalat
nál olyan beosztást kap, hogy 
soha nem kap külföldi úttal 
kapcsolatos munkát. Tehát a 
pálya-, illetve a szakválasztá
soknál ne helyezzétek előtérbe 
az ilyen igényeiteket.

Azt mérlegeljétek, melyik 
az a területe közgazdasági 
munkáknak, amelyen öröm
mel tudjátok végezni a mun
kátokat. Az itt tanultakat úgy 
tudjátok felhasználni, hogy a 
ti számotokra kedvet, oda

adást, a szocializmust építő 
társadalmunk számára pedig 
hasznot jelentsen a munkátok.

A munkának ezt az oldalát 
megadja az ipar, pol. gazd. és 
belker. szak is, persze más
más munkaterületen. Ma, ami
kor szocializmust építünk, fel
tétlen szükség van ipari ter
melésünk állandó emelésére. 
Ehhez természetesen szükség 
van jól képzett ipari szakem
berekre. Ehhez pedig legjobb 
képzést az iparszak nyújtja. 
Tehát semmivel sem keve
sebb az értéke az iparszaknak, 
mint egyéb más szakoknak. 
Népgazdasági érdekeink most 
különösképpen megkívánják, 
hogy több ipari közgazdászt 
képezzünk, mint esetleg 
amennyit a kereskedelmi 
vagy egyéb szakokra képzünk.

Még csak annyit kívánunk; 
jól használjátok ki szakválasz
tási lehetőségeiteket! Jó mun
kát, gazdag tanulmányi sike
reket kívánunk.

F é rfi r ö p la b d a c s a p a tu n k  a  te 
re m b a jn o k sá g b a n  le já tsz o tta  u to l. 
só  m é rk ő z é sé t is  é s  n a g y  k ü z d e 
lem  u tá n  a  VTSK c sa p a tá v a l 
sz e m b e n  47:46 a r á n y b a n  a lu l
m a ra d t. Az e llen fé l te rv s z e rű b b  
já té k á n a k  ' é s  n a g y o b b  le lk e se d é 
sé n e k  k ö sz ö n h e tte  a  g y ő ze lm et.

*
Labdarúgóink a Bp. II. osztályú 

bajnokság második fordulójában 
korántsem Játszottak olyan lelke
sen és olyan Jól, mint az első 
mérkőzésen. így a Lőrinci Tégla 
csapatától 2 1 (1 :1) arányban ve
reséget szenvedett együttesünk.

Az e lm ú lt h é te n  a  c s a p a t  s z a 
b a d n a p o s  volt.

K éz ilab d áz ó in k  e lső  m é rk ő z é 
sü k ö n  n a g y s z e rű e n  m u ta tk o z ta k  
be. Az első  fé lid ő b en  k é t e m b e r  
h á trá n n y a l já tsz o tta k . A to v á b 
b ia k b a n  is e g y  já té k o s  e lő n y e  
vo lt az  e llen fé ln ek .

E n n ek  e lle n é re  a  c s a p a t  le lk es 
já té k k a l  é s  ü g y e s  ta k tik a i h ú z á 
so k k a l s o r r a  é r te  el a  gó lo k a t.

K ülön d ic s é re t  illeti ő k e t a z é r t ,  
m e r t  a m ik o r  m á r  3 :0 a rá n y b a n  
v e z e te t t  az  ellen fé l, n em  a d * á k fe l 
a  h a rc o t , ső t az  e re d m é n y t Is 
m eg  tu d tá k  v á lto z ta tn i.

E red m én y ek : K özg. H a la d á s— 
L en fo n ó  17:8.

*

A férfi kosárlabdacsapat eddi
gi eredményei: Közgazdasági Ha
ladás—Turbo 77:67 (38 33). Ko
sárdobó: Jankovics 28; Bodnár

Felszabadulási emlékverseny
tagozat versenyzője nyeri is, 
csak szépíteni tud az ered
ményen. i

Részletes eredmények (elöl 
a polg. pü. tagozat): Drechsler 
—Forintos függő, Prelovszky— 
Jancsek %, -Kupcsik—Szűcs 
1:0, Gacsályi—Kovács 1:0.

Mezei futóverseny
A mezei verseny (egyéni és 

csapat) március 30-án délután 
kerül lebonyolításra a Mező 
utcai pályán, erre a célra ki
jelölt terepen (nem a salakpá
lyán). Kérjük: mind a ver
senyzők, mind a nézők minél 
nagyobb számban jelenjenek 
meg.

A „Felszabadulási emlék- 
verseny“-nyel kapcsolatos ösz- 
szes kérdésben a Haladás 
Sportkör (I. em. 125.) és a 
kifüggesztett híradó ad felvi
lágosítást.

Sakk
A politikai gazdaságtan

pénzügy tagozat csapata be
mutatkozása alkalmából baj
nokjelölt benyomását keltette. 
Az egyébként szintén jó erők
ből álló kereskedelmi tagozat 
csapatát legyőzte. Igaz, hogy 
még egy játszma függőben 
van, de ha ezt a kereskedelmi

% e c 0  - A i f c M c g w .  m u ia  jw g u rn

A kapitalista országok parasztfiataljainak harca a jobb jövőért
A közelmúltban tartották 

meg a falusi fiatalok első 
nemzetközi találkozóját, ame
lyet a világ parasztfiataljai 
sokféle tevékenységgel, szá
mos megmozdulással készítet
tek elő. így pl. 21 össznemzeti, 
több mint 850 területi, több
ezer kulturális, sport- és egyéb 
rendezvényt szerveztek.

Már az előkészületek során 
megmutatkozott, hogy a talál
kozó fontos szerephez jut a 
parasztfiatalok világméretű 
megszervezésében, a békéért és 
jogaikért vívott harcban.

A kapitalista országok fiatal
jai az értekezleteken kidolgoz
ták és megvitatták követelései
ket kormányaikkal szemben. 
Politikai szabadságjogokat, föl
det, munkanélküliség felszá
molását, megfelelő munkakö
rülményeket és díjazást, a falu 
kulturáltabbá tételét, művelő
dési és sportlehetőségeket kö
vetelnek a fiatalok. Hogy 
mennyire jogosak és indokol
tak követeléseik, azt láthatjuk 
az alábbi szemelvényekből, 
melyeket a találkozón elhang
zottakból közlünk:

„A fiatalok milliói számára 
a föld elérhetetlen álom marad 
és gyakran elkergetik őket sa
ját birtokukról.”

„Costa Rica banánültetvé
nyein a fiatal mezőgazdasági 
munkások negyven százalékkal 
kevesebb fizetést kapnak, mint 
a felnőttek, az asszonyok pedig 
és a leányok ennek felénél is 
kevesebbet.”

„A fiatalok hajnaltól estig 
dolgoznak, nem tudják mikor 
van vasárnap és semmi segélyt 
nem kapnak, ha megbetegsze
nek.”

„A falusi fiatalok nem jut
nak iskolába és ez az oka az 
analfabéták nagy számának. 
Dél-Afrikában pl. a hivatalos 
adatok szerint a gyermekek
nek 9,7 százaléka járhat isko
lába.”

„A lányok helyzete kétszere
sen nehéz. Kétszeresen szeren
csétlenek, mint fiatalok és 
mint nők. Miután egész nap 
dolgoztak már a mezőn, még a 
házimunkát is el kell látniuk 
és mindehhez a legalacsonyabb 
fizetés jár nekik.”

Az a kemény elszántság, har
cos lendület és lelkesedés, a 
parasztifjúság egységének és 
szervezettségének az a kibon
takozása, amely a találkozón 
megnyilvánult, biztosítéka an
nak, hogy a parasztfiatalok 
nem szűnnek meg harcolni 
követeléseik megvalósulásáért, 
győzelmükért. Ebben a harc
ban a világ minden egyes ha
ladó gondolkodású és becsüle
tes fiataljával együtt mi is 
mellettük állunk.

K Ö Z G A Z D Á S Z
A Marx Károly Közgazdaságtudo
mányi Egyetem párt és DISZ. 
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VÍZSZINTES;
1. örök hála és dicsőség a ha

zánkat felszabadító vörös hadse
regnek (o roszu l, fo n e tik u sa n  és 
la tin  b e tű k k e l) . Í5 . Dal z e n e k a r i 
k f :é re t te l .  16. ó p iu m o s  n ö v én y . 
17. Id ő h a tá ro z ó  szó. 18. N évelővel: 
c so n th é ja s  g y ü m ö lcs. 19. F o rd ít
va; m o c sá ri n ö v én y . 20. Vízi á lla t 
b u n d á ja  é r té k e s . 22. F o rd ítv a ; h a 
z á n k  eg y ik  e l r e j te t t  k is  f a lu ja  
P á tro h a  c sa k n e m  á lla n d ó a n  ilyen . 
23. A lla th a n g  (u to lsó  b e tű  n em  
sz ám ítan d ó ). 24. Tíz éve annak, 
hogy . . .  26. O sz trá k  v á ro s . 27.

M egfed. 28. F o rd ítv a : a ro m a . 
30. R óm ai 49. 32. N agy sz e n v e 
d és . 33. S z a m á r  f ra n c iá u l.  34. 
HY. 35. Id e g e n  o laj. 37. Ju tta t. 
38. K e ttő sb e tű . 39. R óm ai 500. 
40. C hopin  n a g y  sz e re lm e  v o lt ez 
a  f r a n c ia  író n ő . 41. G y arm a ti fű 
sz e r. 44. V eze ték  e le je . 46. M űvé
sz e t la tin u l. 47. T iltak o zási jo g  
la tin u l. 49. ONL. 50. K o o rd in á ta  
r e n d s z e r  k e z d ő p o n tja . 52. ö rö k -  
fró  toll m á rk á ja . 57. F o rd ítv a : 
v i lá g h írű  o lasz  h e g e d ű k é sz ltö . 
59. A S zózat z e n e sz e rz ő jé n e k  
k e re sz tn e v e . 60. Vízszintes 1. foly
tatása, 61. V isszavon t! 62. E rd é ly i

fo lyó . 64. UI. 65. . . . a g r a  fü lfá  
já s . 67. F o rd íto tt elm e.

FÜGGŐLEGES:
2. K érd és , h o g y  k o rsz a k ?  3. 

H aszn o s k is  m a d á r . 4. S zen t — 
f ra n c iá u l  . . . T. 5. Nem  k r is tá ly o s  
sz e rk e z e tű  . . .  c r f .  6. K akaó , 
k á v é  s eg y é b  g y a rm a ti n ö v é n y e k 
b e n  ig e n  g a z d a g  sz ig e t. 7. For- 
cím . 10. F o rd ítv a ; h íre s  ja p á n  
d ítv a : h ím  á lla t. 9. A ngol g ró fi 
o rv o s , ré s z e se  v o lt a  sz á lv á rz á n  
fe l ta lá lá sá n a k . 11. F o rd ítv a : ez ü s t 
v e g y je le . 12. É nekel. 13. E u ró p a i 
b e lte n g e r . 14. B a la to n  je g e  teszi 
té len . 15. Vízszintes 60 folytatása. 
21. Id e g e n  h e ly es lé s . 24. D rég e ly  
h ő s  v é d ő je  (e lső  k o c k á b a  k e ttő s-  
b e tű ). 27. Id eg en  női név . 29. F og
h ú s . 31. Női b ecen é v . 34. I t t  — 
n é m e tü l fo n e tik u sa n . 36. Ném a 
la n ti 39. Régi g ö rö g  tö rz s . 42. 
Szellem i m u n k á s . 43. C sig afa jta . 
45. H a tá ro z o ttsá g . 46. Női név . 
47. VÉ. 48. M uta tószó . 49. F o rd ít
v a : Iv a n o v  re g é n y e  (u to lsó  k o c 
k á b a : ON). 51. Ó vja. 52. F o rd ítv a ; 
F ö ld tö rté n e ti k o rsz a k , 53. Az első  
g y ilk o s. 54. É tien  ré sz i  55. N éha 
Ily en  eső  is es ik . 56. F o rd ítv a : 
. . . ú tfé len . 58. S ó g o ra sszo n y . 63. 
R égi ró m a i pén z . 66 Zenei han g .

Rejtvényversenyünk IV-lk. s 
egyben utolsó fordulója, a legtöbb 
helyes megfejtést beküldőket ju
talomban részesít|ük. Bekülden
dő sorok; vízszintes 1 ., 6 ., függő
leges 15., vízszintes 24. Valamint 
a rejtvény címének magyar for
dítása.

Előző számunk megfejtése; 
„Könyvei révén az emberiség Jó
tevője” . Törvények szelleme — 
Perzsa levelek — Rómaiak nagy
ságának és romlásának okairól.

T

Gondolatok egy könyv felett

u ra lk o d ó  á lla n d ó a n  fe n y eg e tő  
k a r ja  t a r t  m in d e n t r e n d b e n  és 
a  feg y e lem . A n ép á lla m b a n  
a z o n b a n  m ég  eg y  a lk a te le m re  
v a n  sz ü k sé g , s  ez  az  e r é n y ”
— m o n d ja  M on tesq u ieu  a  T ö r
v é n y e k  S ze llem éb en . Az é b r e 
dő  k a p ita liz m u s  sz e llem es g o n . 
d o lk o d ó já n a k  te rm é sz e te se n  
nem  a d h a tu n k  m in d e n b e n  ig a 
z a t, a r r a  a z o n b a n  r á  k e ll d ö b 
b e n n ü n k , h o g y  u to lsó  m o n d a ta  
m e n n y ire  ig az  é s  m e n n y ire  
id ő sz e rű  m a  is, h a  n em  is 
e ré n y rő l  — a  sz ó n a k  k issé  
v a llá so s  íze  v a n  — , h a n e m  h e 
ly es e rk ö lc s i f e lfo g á s ró l b e 
sz é lü n k .

Az igazi e g y e n jo g ú sá g  t á r  
sa d a lm á n a k , a  sz o c ia lizm u sn ak , 
k o m m u n iz m u sn a k  m eg szü le 
té sé v e l p á rh u z a m o sa n  —
ig az , h o g y  k iss é  k ésv e
— az  o sz tá ly e rk ö lc sö k  á t 
fo rm á ló d n a k  e g y sé g e s  t á r 
sa d a lm i e rk ö lc c sé . A b e 
g ö rb í te t t  u j ja k a t ,  m e ly ek  csan  
k a p n i a k a r ta k ,  k i kell e g y e n e 
s íten i, h o g y  a d n i is tu d ja n a k . 
És ez  a  k ie g y e n e s íté s  a  n ehéz . 
A k a p ita l is ta  fa rk a s-e rk ö ic -  
n y o m ai m ég  so k  h e ly e n  e rő se n  
é ln e k  az  e m b e re k  tu d a tá o a n .

Az in d iv id u a liz m u s  n y ila  az  
e g y é n e k b ő l k iin d u lv a , a  t á r s a 
d a lo m m al s a já t  c é lja  e lé ré se  
é rd e k é b e n  é r in tk e z v e , c ircu ltn  

v itio su s t a lk o tv a  t é r  v is s z a  oda, 
a h o n n a n  e lin d u lt, az  eg y én h ez  
E zt a n y ila t k e ll á tfo rm á ln i 
ú g y  h o g y  e g y é r te lm ű e n  a  t á r 
sa d a lo m  fe lé  m u ta sso n , h isz en  
e k k o r  fo rd u l le g in k á b b  sa já t 
m a g u n k  fe lé . M ivel a  tu d a t 
k iss é  k é sv e  k ö v e ti á l ta lá b a n  a 
lé te t, e h h e z  a  fe jlő d é sh e z  idő  
kell. L á tn u n k  k e ll a zo n b an , 
h o g y  a  fo ly am at n em  te lje se n  
a u to m a tik u s . A sz o c ia lizm u s 

é p íté s é n e k  n e m c sa k  k ü lső  o l
d a la  v a n , — az  h o g y  k é t  k e 
z ü n k k e l té g lá k a t  r a k u n k  e g y 

m á s ra  — , h a n e m  b e lső  is, az, 
h o g y  a k a ra tu n k k a l  s a já t  e rk ö l
c s ü n k  é p ü le té t em eljü k . Fel
é p ü ln e  m ag á tó l is? E ey ik  em 
b e rn é l  n em , a  m á s ik n á l sem , 
tá r s a d a lm i m é re te k b e n  m ég  úgy  
sem .

E zek  ju to t ta k  eszem b e , és 
m ég  az  is. h o g y  M arx  m it m o n . i
d o tt  a  m u n k á so k ró l:  .........az  j
e m b e ri te s tv é r is é g  az  ő aj- j 
k u k o n  n em  f rá z is , é s  m u n k á tó l ; 
m e g k e m é n y e d e tt a r c u k ró l  az  ! 
e m b e r is é g  m in d en  sz é p sé g e  ! 
á r a d  fe lé n k .”

L e ír ta m , h o g y  m á sn a k  Is ' 
ész t b e  ju sso n ! Szecskő Tamás j
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A női ifjúsági csapat az első 
mérkőzésen a vM FÚSZÉ'T csa
patától 16:12 arányban vereséget 
szenvedett.

16; Közgazdasági Haladás—Vasas 
Izzó 61:53 (27:17) Kd.: Jankovics 
18; Bodnár 16. Közétkeztetési V 
— Közgazdasági Haladás 52:50

T e g n a p e lő tt e lv e sz e tt egy  
könyvem . A Il-es e lő a d ó b a n  
h ag y tam  é s  m ik o r  v is s z a m e n 
tem  m á r  n e m  v o lt  seho l. 
Egyes e se m é n y e k  lá n c re a k c ió t 
sz o k tak  k iv á lta n i be lő lem , 
egyik  g o n d o la t szü li a  m á s ik a t, 
és k ö ti is, m in t a  lá n c sz e m e k  
ig y m á st, m íg  v é g re  e lő ttem  
ill az  e se m é n y  h á t te re , a la p ja  
vag y  k ö rü lm é n y e i, te rm é sz e te 
sen so k sz o r  n em  a  legna-
í v n h h  t á r í r v i l a  e y n Q « í S a  c r a l  d o h á t

az  m á r  a n n a k  a  k ö v e tk e z m é 
n y e , h o g y  c s a k  eg y  e m b e r  v a . 
gyö k . T e g n a p e lő tt is ez  tö r té n t. 
G o ndo lkozn i k ez d te m , é s  a 
k ö n y v  e lv e sz té sé tő l e g ész  b i
z a r r  m ó d o n  M o n te sq u ieu h ö z  ju 
to ttam  el. De m in d já r t  m e g . 
m a g y a rá z o m  a  k ap c so la to t.

..A m o n a rc h ik u s  é s  a  z s a r 
no k i u ra lo m  fe n t ta r tá s á h o z  n em  
k e ll k ü lö n ö s  b e c sü le te ssé g . A 
m o n a rc h iá b a n  a  tö rv é n y e k

p r p i p  a  í c i a r n n l c i  á l l a m b a n  f\7.




